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II 

(Oznámenia) 

OZNÁMENIA INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE 

EURÓPSKA KOMISIA 

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii 

(Vec M.9515 — TPG Asia/Genting Hong Kong/Dream Cruises) 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/01) 

Dňa 27. septembra 2019 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) č. 
139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení akýchkoľvek 
obchodných tajomstiev. Bude dostupné: 

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov, 

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32019M9515. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.   

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1. 
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Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii 

(Vec M.9491 – Ardagh Group/OTPP-Element/JV) 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/02) 

Dňa 30. septembra 2019 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) č. 
139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení akýchkoľvek 
obchodných tajomstiev. Bude dostupné: 

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych 
rozhodnutí o fúziách podľa názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov, 

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32019M9491. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.   

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1. 
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Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii 

(Vec M.9558 — Triton/All4Labels Group) 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/03) 

Dňa 1. októbra 2019 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) č. 
139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení akýchkoľvek 
obchodných tajomstiev. Bude dostupné: 

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition 
/mergers/cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách 
podľa názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov, 

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32019M9558. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.   

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1. 
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Stiahnutie oznámenia o koncentrácii 

(Vec M.9413 — Lactalis/Nuova Castelli) 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/04) 

Komisii bolo 9. septembra 2019 doručené oznámenie o zamýšľanej koncentrácii medzi podnikom Gruppo Lactalis Italia S. 
r.l. a podnikom Nuova Castelli S.p.A. Dňa 3. októbra 2019 oznamujúca(e) strana(y) informovala(i) Komisiu, že svoje 
oznámenie stiahla(i).   
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IV 

(Informácie) 

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ ÚNIE 

EURÓPSKA KOMISIA 

Výmenný kurz eura (1) 

9. októbra 2019 

(2019/C 342/05) 

1 euro =   

Mena Výmenný kurz 

USD Americký dolár  1,0981 

JPY Japonský jen  117,91 

DKK Dánska koruna  7,4691 

GBP Britská libra  0,89850 

SEK Švédska koruna  10,9173 

CHF Švajčiarsky frank  1,0927 

ISK Islandská koruna  137,30 

NOK Nórska koruna  10,0528 

BGN Bulharský lev  1,9558 

CZK Česká koruna  25,823 

HUF Maďarský forint  334,04 

PLN Poľský zlotý  4,3236 

RON Rumunský lei  4,7486 

TRY Turecká líra  6,4053 

AUD Austrálsky dolár  1,6282 

Mena Výmenný kurz 

CAD Kanadský dolár  1,4607 

HKD Hongkongský dolár  8,6143 

NZD Novozélandský dolár  1,7381 

SGD Singapurský dolár  1,5153 

KRW Juhokórejský won  1 314,77 

ZAR Juhoafrický rand  16,6248 

CNY Čínsky juan  7,8265 

HRK Chorvátska kuna  7,4270 

IDR Indonézska rupia  15 560,08 

MYR Malajzijský ringgit  4,6087 

PHP Filipínske peso  56,816 

RUB Ruský rubeľ  71,1918 

THB Thajský baht  33,311 

BRL Brazílsky real  4,4783 

MXN Mexické peso  21,4520 

INR Indická rupia  78,0340   

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB. 
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Oznámenie Komisie v rámci vykonávania smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/95/ES o 
všeobecnej bezpečnosti výrobkov 

(Uverejnenie názvov európskych noriem a odkazov na ne podľa smernice) 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/06) 

Oznámenie Komisie 2017/C267/03 v rámci vykonávania smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/95/ES o 
všeobecnej bezpečnosti výrobkov (1) sa nahrádza vykonávacím rozhodnutím Komisie (EÚ) 2019/1698 (2). 

V záujme jasnosti by úplný zoznam názvov európskych noriem a odkazov na ne vypracovaný na podporu smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/95/ES (3), ktorý spĺňa požiadavky, ktoré majú tieto normy za cieľ splniť, mal byť 
uverejnený v jednom akte. 

Preto Európska komisia odo dňa nadobudnutia účinnosti vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2019/1698 
zabezpečuje aktualizáciu tohto zoznamu na základe budúcich vykonávacích rozhodnutí uverejnených v sérii Ú. v. EÚ L 
namiesto série C.   

(1) Ú. v. EÚ C 267, 11.8.2017, s. 7. 
(2) Ú. v. EÚ L 259, 10.10.2019, s. 65. 
(3) Ú. v. ES L 11, 15.1.2002, s. 4. 
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EURÓPSKY DVOR AUDÍTOROV 

Osobitná správa č. 16/2019 

Európske environmentálne ekonomické účty: užitočnosť pre tvorcov politík je možné zlepšiť 

(2019/C 342/07) 

Európsky dvor audítorov týmto informuje, že bola uverejnená osobitná správa č. 16/2019 Európske environmentálne 
ekonomické účty: užitočnosť pre tvorcov politík je možné zlepšiť. 

Táto správa je k dispozícii na nahliadnutie alebo stiahnutie na webovom sídle Európskeho dvora audítorov:  
http://eca.europa.eu.   
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V 

(Oznamy) 

KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA SPOLOČNEJ OBCHODNEJ POLITIKY 

EURÓPSKA KOMISIA 

Oznámenie o začatí antidumpingového konania týkajúceho sa dovozu určitého ťažkého 
termopapiera s pôvodom v Kórejskej republike 

(2019/C 342/08) 

V súlade s článkom 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1036 z 8. júna 2016 o ochrane pred 
dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie (1) (ďalej len „základné nariadenie“), bol Európskej 
komisii (ďalej len „Komisia“) doručený podnet, podľa ktorého je dovoz určitého ťažkého termopapiera s pôvodom v 
Kórejskej republike dumpingový, a preto spôsobuje ujmu (2) výrobnému odvetviu Únie. 

1. Podnet 

Podnet podalo 26. augusta 2019 Európske združenie termopapiera (ďalej len „navrhovateľ“) v mene výrobcov, 
ktorých výroba predstavuje viac než 25 % celkovej výroby ťažkého termopapiera v Únii. 

Verejne prístupná verzia podnetu a analýza miery podpory podnetu zo strany výrobcov z Únie sa nachádzajú v spise, 
ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie. Bod 5.6 tohto oznámenia obsahuje informácie o 
prístupe zainteresovaných strán k spisu. 

2. Prešetrovaný výrobok 

Výrobkom, ktorý je predmetom tohto prešetrovania, je určitý ťažký termopapier, definovaný ako termopapier s 
plošnou hmotnosťou viac ako 65 g/m2; ktorý sa predáva v kotúčoch so šírkou 20 cm alebo viac, s hmotnosťou 50 
kg alebo viac (vrátane papiera) a s priemerom 40 cm alebo viac (jumbo kotúče); s podkladovým náterom na jednej 
alebo na oboch stranách alebo bez neho; natretý teplocitlivou látkou (t. j. zmesou farbiva a vyvolávacej látky, ktorá 
pod vplyvom tepla reaguje a vytvára obrazový záznam) na jednej alebo na oboch stranách, a s vrchným náterom 
alebo bez neho (ďalej len „prešetrovaný výrobok“). 

Všetky zainteresované strany, ktoré chcú predložiť informácie týkajúce sa vymedzenia výrobku, tak musia urobiť do 
10 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia (3). 

3. Tvrdenie o dumpingu 

Údajným dumpingovým výrobkom je prešetrovaný výrobok s pôvodom v Kórejskej republike (ďalej len „dotknutá 
krajina“), v súčasnosti patriaci pod číselné znaky KN ex 4809 90 00, ex 4811 59 00 a ex 4811 90 00 (kódy TARIC 
4809 90 00 20, 4811 59 00 20 a 4811 90 00 20). Tieto číselné znaky KN a kódy TARIC sa uvádzajú len pre 
informáciu. 

Tvrdenie o dumpingu z dotknutej krajiny je založené na porovnaní ceny na domácom trhu s vývoznou cenou (na 
úrovni ceny zo závodu) prešetrovaného výrobku pri jeho predaji na vývoz do Únie. 

(1) Ú. v. EÚ L 176, 30.6.2016, s. 21. 
(2) Všeobecný pojem „ujma“ označuje značnú ujmu, ako aj hrozbu značnej ujmy alebo značné oneskorenie v založení výrobného 

odvetvia, ako sa uvádza v článku 3 ods. 1 základného nariadenia. 
(3) Odkazy na uverejnenie tohto oznámenia sa považujú za odkazy na uverejnenie tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie. 
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Dumpingové rozpätie vypočítané na uvedenom základe je v prípade dotknutej krajiny značné. 

4. Tvrdenie o ujme a príčinná súvislosť 

Navrhovateľ poskytol dôkazy o tom, že dovoz prešetrovaného výrobku z dotknutých krajín sa v absolútnom 
vyjadrení celkovo zvýšil a z hľadiska podielu na trhu sa zvýšil. 

Z dôkazov poskytnutých navrhovateľom vyplýva, že objem a ceny dovážaného prešetrovaného výrobku mali okrem 
iných dôsledkov negatívny vplyv na podiel výrobného odvetvia Únie na trhu, čo malo za následok výrazné 
nepriaznivé účinky na celkovú výkonnosť a finančnú situáciu vo výrobnom odvetví Únie. 

5. Postup 

Keďže Komisia po tom, ako informovala členské štáty, stanovila, že podnet bol podaný výrobným odvetvím Únie 
alebo v jeho mene a že existujú dostatočné dôkazy na odôvodnenie začatia konania, začína týmto prešetrovanie v 
súlade s článkom 5 základného nariadenia. 

Týmto prešetrovaním sa stanoví, či je prešetrovaný výrobok s pôvodom v dotknutej krajine dumpingový a či tento 
dumpingový dovoz spôsobil výrobnému odvetviu Únie ujmu. 

Ak sa tieto závery potvrdia, prešetrovaním sa preverí, či by uloženie opatrení nebolo v rozpore so záujmom Únie 
podľa článku 21 základného nariadenia. 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/825 (4), ktoré nadobudlo účinnosť 8. júna 2018 (balík 
opatrení na modernizáciu nástrojov na ochranu obchodu) sa okrem iného zaviedli významné zmeny časového 
plánu a lehôt, ktoré sa predtým uplatňovali v antidumpingových konaniach. Najmä sa urýchli vykonávanie 
prešetrovaní a predbežné opatrenia môžu byť uložené až o dva mesiace skôr ako predtým. Skrátili sa lehoty na 
prihlásenie sa pre zainteresované strany, a to najmä v počiatočnej fáze prešetrovania. 

5.1. Obdobie prešetrovania a posudzované obdobie 

Prešetrovanie dumpingu a ujmy sa bude vzťahovať na obdobie od nedeľa, 1. júla 2018 do nedeľa, 30. júna 2019 
(ďalej len „obdobie prešetrovania“). Preskúmanie trendov relevantných z hľadiska posúdenia ujmy sa bude 
vzťahovať na obdobie od piatok, 1. januára 2016 do konca obdobia prešetrovania (ďalej len „posudzované 
obdobie“). 

5.2. Pripomienky týkajúce sa podnetu a začatia prešetrovania 

Všetky zainteresované strany, ktoré sa chcú vyjadriť k podnetu (vrátane otázok týkajúcich sa ujmy a príčinnej 
súvislosti) alebo k akýmkoľvek aspektom týkajúcim sa začatia prešetrovania (vrátane miery podpory podnetu), tak 
musia urobiť do 37 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. 

Každá žiadosť o vypočutie týkajúca sa začatia prešetrovania sa musí predložiť do 15 dní odo dňa uverejnenia tohto 
oznámenia. 

5.3. Postup stanovenia dumpingu 

Vyvážajúci výrobcovia (5) prešetrovaného výrobku z dotknutej krajiny sa vyzývajú, aby sa zúčastnili na prešetrovaní 
zo strany Komisie. 

5.3.1 Prešetrovanie vyvážajúcich výrobcov 

Všetci vyvážajúci výrobcovia a združenia vyvážajúcich výrobcov v Kórejskej republike sa vyzývajú, aby sa na účely 
prihlásenia a vyžiadania dotazníka bezodkladne obrátili na Komisiu, pokiaľ možno e-mailom, najneskôr však do 7 
dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. 

Vyvážajúci výrobcovia v dotknutej krajine musia predložiť vyplnený dotazník do 37 dní odo dňa uverejnenia tohto 
oznámenia. 

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/825 z 30. mája 2018, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2016/1036 o ochrane 
pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie, a nariadenie (EÚ) 2016/1037 o ochrane pred 
subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie (Ú. v. EÚ L 143, 7.6.2018, s. 1). 

(5) Vyvážajúcim výrobcom je každá spoločnosť v dotknutej krajine, ktorá vyrába a vyváža prešetrovaný výrobok na trh Únie priamo alebo 
prostredníctvom tretej strany, vrátane akýchkoľvek s ňou prepojených spoločností, ktoré sú zapojené do výroby, predaja na domácom 
trhu alebo vývozu prešetrovaného výrobku. 
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Kópia uvedeného dotazníka pre vyvážajúcich výrobcov je dostupná v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k 
dispozícii na nahliadnutie, a na webovom sídle GR pre obchod http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm? 
id=2419. Dotazník bude sprístupnený aj všetkým známym združeniam vyvážajúcich výrobcov a orgánom 
Kórejskej republiky. 

5.3.2 Prešetrovanie neprepojených dovozcov (6) (7) 

Neprepojení dovozcovia prešetrovaného výrobku z dotknutej krajiny do Únie sa vyzývajú, aby sa zúčastnili na tomto 
prešetrovaní. 

Vzhľadom na možný veľký počet neprepojených dovozcov, ktorých sa toto konanie týka, a s cieľom dokončiť 
prešetrovanie v rámci stanovených lehôt môže Komisia obmedziť počet neprepojených dovozcov, ktorí budú 
predmetom prešetrovania, na primeraný počet vybraním vzorky (tento postup sa nazýva aj „výber vzorky“). Výber 
vzorky sa vykoná v súlade s článkom 17 základného nariadenia. 

S cieľom umožniť Komisii, aby rozhodla o potrebe výberu vzorky a v prípade kladného rozhodnutia k nemu 
pristúpila, sa všetci neprepojení dovozcovia alebo zástupcovia konajúci v ich mene týmto vyzývajú, aby Komisii 
poskytli informácie o svojej(-ich) spoločnosti(-iach) požadované v prílohe k tomuto oznámeniu do 7 dní odo dňa 
uverejnenia tohto oznámenia. 

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na výber vzorky neprepojených dovozcov, môže 
osloviť aj všetky známe združenia dovozcov. 

Ak je výber vzorky potrebný, dovozcovia môžu byť vybraní na základe najväčšieho reprezentatívneho objemu 
predaja prešetrovaného výrobku v Únii, ktorý možno v rámci dostupného času primerane prešetriť. 

Len čo budú Komisii doručené informácie potrebné na výber vzorky, bude informovať dotknuté strany o svojom 
rozhodnutí, pokiaľ ide o vzorku dovozcov. Komisia takisto vloží poznámku o výbere vzorky do spisu, ktorý je 
zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie. Pripomienky k výberu vzorky sa musia doručiť do 3 dní odo 
dňa oznámenia rozhodnutia o výbere vzorky. 

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania, zašle dotazníky 
neprepojeným dovozcom zaradeným do vzorky. Tieto strany musia predložiť vyplnený dotazník do 30 dní odo dňa 
oznámenia rozhodnutia o vzorke, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Kópia dotazníka pre dovozcov je dostupná v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie, a 
na webovom sídle GR pre obchod http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2419. 

5.4. Postup stanovenia ujmy a prešetrovanie výrobcov z Únie 

Stanovenie ujmy sa zakladá na nesporných dôkazoch a zahŕňa objektívne preskúmanie objemu dumpingového 
dovozu, jeho účinkov na ceny na trhu Únie a následný vplyv takéhoto dovozu na výrobné odvetvie Únie. S cieľom 
stanoviť, či výrobné odvetvie Únie utrpelo ujmu, sa výrobcovia z Únie vyrábajúci prešetrovaný výrobok vyzývajú, 
aby sa zúčastnili na prešetrovaní zo strany Komisie. 

Vzhľadom na veľký počet dotknutých výrobcov z Únie a s cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci stanovených lehôt 
sa Komisia rozhodla obmedziť počet výrobcov z Únie, ktorí budú predmetom prešetrovania, na primeraný počet 
vybraním vzorky (tento postup sa nazýva aj „výber vzorky“). Výber vzorky sa vykoná v súlade s článkom 17 
základného nariadenia. 

(6) Tento oddiel sa týka len dovozcov, ktorí nie sú prepojení s vyvážajúcimi výrobcami. Dovozcovia, ktorí sú prepojení s vyvážajúcimi 
výrobcami, musia v súvislosti s týmito vyvážajúcimi výrobcami vyplniť prílohu I k dotazníku. V súlade s článkom 127 vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie, sa dve osoby považujú za 
prepojené, ak: a) jedna z nich je predstaviteľom alebo riaditeľom podniku druhej osoby alebo naopak; b) sú právne uznanými 
obchodnými spoločníkmi; c) sú zamestnávateľom a zamestnancom; d) tretia strana priamo alebo nepriamo vlastní, ovláda alebo má v 
držbe aspoň 5 % hodnoty akcií alebo podielov s hlasovacím právom jednej aj druhej osoby; e) jedna z nich priamo alebo nepriamo 
ovláda druhú; f) obe sú priamo alebo nepriamo ovládané treťou osobou; g) spoločne priamo alebo nepriamo ovládajú tretiu osobu 
alebo h) sú členmi jednej rodiny (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 558). Osoby sa považujú za členov jednej rodiny, ak majú medzi 
sebou niektorý z týchto vzťahov: i) manžel a manželka; ii) rodič a dieťa; iii) brat a sestra (vlastní aj nevlastní súrodenci); iv) starý rodič a 
vnuk alebo vnučka; v) strýc alebo teta a synovec alebo neter; vi) svokor alebo svokra a zať alebo nevesta; vii) švagor a švagriná. V súlade 
s článkom 5 bodom 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie, „osoba“ 
je fyzická osoba, právnická osoba a akékoľvek združenie osôb, ktoré nie je právnickou osobou, ale je podľa práva Únie alebo 
vnútroštátneho práva spôsobilou na právne úkony (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1). 

(7) Informácie poskytnuté neprepojenými dovozcami môžu byť použité aj v súvislosti s inými aspektmi tohto prešetrovania, než je 
stanovenie dumpingu. 
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Komisia predbežne vybrala vzorku výrobcov z Únie. Podrobnosti možno nájsť v spise, ktorý je zainteresovaným 
stranám k dispozícii na nahliadnutie. Zainteresované strany sa týmto vyzývajú, aby sa vyjadrili k predbežnej vzorke. 
Okrem toho sa ostatní výrobcovia z Únie alebo zástupcovia konajúci v ich mene, ktorí sa domnievajú, že existujú 
dôvody, na základe ktorých by mali byť zaradení do vzorky, musia obrátiť na Komisiu do 7 dní odo dňa uverejnenia 
tohto oznámenia. Všetky pripomienky týkajúce sa predbežnej vzorky sa musia doručiť do 7 dní odo dňa uverejnenia 
tohto oznámenia, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Všetkým známym výrobcom z Únie a/alebo združeniam výrobcov z Únie Komisia oznámi spoločnosti, ktoré boli s 
konečnou platnosťou vybrané do vzorky. 

Výrobcovia z Únie zaradení do vzorky budú musieť predložiť vyplnený dotazník do 30 dní odo dňa oznámenia 
rozhodnutia o ich zaradení do vzorky, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Kópia dotazníka pre výrobcov z Únie je dostupná v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na 
nahliadnutie, a na webovom sídle GR pre obchod http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2419. 

5.5. Postup posudzovania záujmu Únie 

Ak sa preukáže existencia dumpingu a ním spôsobenej ujmy, rozhodne sa v zmysle článku 21 základného nariadenia 
o tom, či by prijatie antidumpingových opatrení nebolo v rozpore so záujmom Únie. Výrobcovia z Únie, dovozcovia 
a ich zastupujúce združenia, používatelia a ich zastupujúce združenia, odborové zväzy a organizácie zastupujúce 
spotrebiteľov sa vyzývajú, aby poskytli Komisii informácie týkajúce sa záujmu Únie. Aby sa organizácie zastupujúce 
spotrebiteľov mohli zúčastniť na prešetrovaní, musia preukázať objektívnu súvislosť medzi svojou činnosťou a 
prešetrovaným výrobkom. 

Informácie týkajúce sa posúdenia záujmu Únie sa musia poskytnúť do 37 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia, 
pokiaľ nie je stanovené inak. Tieto informácie môžu byť poskytnuté v ľubovoľnom formáte alebo vyplnením 
dotazníka vyhotoveného Komisiou. Kópie dotazníkov vrátane dotazníka pre používateľov prešetrovaného výrobku 
sú dostupné v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie, a na webovom sídle GR pre 
obchod http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2419. Informácie predložené v súlade s článkom 21 sa 
zohľadnia len vtedy, ak budú v čase ich predloženia podložené konkrétnymi dôkazmi. 

5.6. Zainteresované strany 

Aby sa zainteresované strany, ako napríklad vyvážajúci výrobcovia, výrobcovia z Únie, dovozcovia a ich zastupujúce 
združenia, používatelia a ich zastupujúce združenia, odborové zväzy a organizácie zastupujúce spotrebiteľov, mohli 
zúčastniť na prešetrovaní, musia najskôr preukázať objektívnu súvislosť medzi svojou činnosťou a prešetrovaným 
výrobkom. 

Vyvážajúci výrobcovia, výrobcovia z Únie, dovozcovia a ich zastupujúce združenia, ktorí poskytli informácie v 
súlade s postupmi opísanými v bodoch 5.3, 5.4 a 5.5, sa budú považovať za zainteresované strany, ak existuje 
objektívna súvislosť medzi ich činnosťou a prešetrovaným výrobkom. 

Iné strany sa budú môcť zúčastniť na prešetrovaní ako zainteresovaná strana až od okamihu, keď sa prihlásia, a pod 
podmienkou, že existuje objektívna súvislosť medzi ich činnosťou a prešetrovaným výrobkom. Tým, že sa strana 
považuje za zainteresovanú stranu, nie je dotknuté uplatňovanie článku 18 základného nariadenia. 

Prístup k spisu, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie, je zabezpečený prostredníctvom 
platformy TRON.tdi na tejto adrese: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Na získanie prístupu postupujte podľa 
pokynov uvedených na danej stránke. 

5.7. Možnosť vypočutia útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie 

Všetky zainteresované strany môžu požiadať o vypočutie útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie. 

Každá žiadosť o vypočutie musí byť podaná písomne a musia sa v nej uvádzať dôvody žiadosti, ako aj zhrnutie toho, 
čím sa chce zainteresovaná strana zaoberať pri vypočutí. Vypočutie bude obmedzené na otázky uvedené 
zainteresovanými stranami vopred písomnou formou. 

Časový rámec vypočutí je takýto: 

— Aby sa akékoľvek vypočutia uskutočnili pred lehotou na uloženie predbežných opatrení, žiadosť by sa mala 
podať do 15 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia a vypočutie sa obvykle uskutoční do 60 dní odo dňa 
uverejnenia tohto oznámenia. 
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— Po fáze predbežných zistení by sa žiadosť mala podať do 5 dní odo dňa poskytnutia predbežných zistení alebo 
informačného dokumentu a vypočutie sa obvykle uskutoční do 15 dní odo dňa oznámenia o poskytnutí 
informácií alebo od dátumu informačného dokumentu. 

— Vo fáze konečných zistení by sa mala žiadosť podať do 3 dní odo dňa konečného poskytnutia informácií a 
vypočutie sa obvykle uskutoční v lehote stanovenej na vyjadrenie sa ku konečnému poskytnutiu informácií. V 
prípade dodatočného konečného poskytnutia informácií by sa žiadosť mala podať ihneď po doručení týchto 
poskytnutých dodatočných konečných informácií a vypočutie sa obvykle uskutoční v lehote na predloženie 
pripomienok k týmto poskytnutým informáciám. 

Uvedeným časovým rámcom nie je dotknuté právo útvarov Komisie vypočutia v riadne odôvodnených prípadoch 
akceptovať mimo časového rámca a právo Komisie vypočutia v riadne odôvodnených prípadoch zamietnuť. Ak 
útvary Komisie žiadosť o vypočutie zamietnu, dotknutá strana bude o dôvodoch tohto zamietnutia informovaná. 

V zásade platí, že vypočutia sa nevyužívajú na predkladanie faktických informácií, ktoré ešte nie sú v spise. V záujme 
dobrej správy vecí verejných a s cieľom umožniť útvarom Komisie napredovať v prešetrovaní sa však zainteresované 
strany môžu usmerniť, aby poskytli nové faktické informácie po vypočutí. 

5.8. Pokyny na predkladanie písomných podaní a zasielanie vyplnených dotazníkov a korešpondencie 

Na informácie predkladané Komisii na účely prešetrovaní na ochranu obchodu sa nesmú vzťahovať autorské práva. 
Zainteresované strany si musia pred tým, ako Komisii predložia informácie a/alebo údaje, na ktoré sa vzťahujú 
autorské práva tretej strany, vyžiadať od držiteľa autorských práv osobitné povolenie, v ktorom sa Komisii výslovne 
povoľuje, že: a) môže používať dané informácie a údaje na účely tohto konania na ochranu obchodu a b) dané 
informácie a/alebo údaje môže poskytnúť zainteresovaným stranám tohto prešetrovania, a to vo forme, ktorá im 
umožní uplatniť ich práva na obhajobu. 

Všetky písomné podania vrátane informácií požadovaných v tomto oznámení, vyplnených dotazníkov a 
korešpondencie, ktoré zainteresované strany poskytujú ako dôverné, sa označia ako Limited (8). Strany, ktoré 
predkladajú informácie v priebehu tohto prešetrovania, sa vyzývajú, aby odôvodnili svoju žiadosť o dôverné 
zaobchádzanie. 

Od strán, ktoré poskytujú informácie označené ako Limited, sa požaduje, aby v súlade s článkom 19 ods. 2 
základného nariadenia predložili súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter a ktorý sa označí ako For 
inspection by interested parties. Uvedený súhrn by mal byť dostatočne podrobný, aby umožnil primerane pochopiť 
podstatu predložených dôverných informácií. 

Ak strana, ktorá poskytuje dôverné informácie, nepreukáže dostatočný dôvod na žiadosť o dôverné zaobchádzanie 
alebo nepredloží súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter, v požadovanom formáte a kvalite, 
Komisia nemusí na takéto informácie prihliadať, pokiaľ jej nemožno pomocou vhodných zdrojov uspokojivo 
dokázať, že predmetné informácie sú správne. 

Zainteresované strany sa vyzývajú, aby všetky podania a žiadosti vrátane naskenovaných splnomocnení a osvedčení 
predkladali cez platformu TRON.tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI). 

Na získanie prístupu k platforme TRON.tdi potrebujú zainteresované strany účet služby EU Login. Úplné pokyny 
týkajúce sa registrácie a používania platformy TRON.tdi sú k dispozícii na stránke https://webgate.ec.europa.eu/ 
tron/resources/documents/gettingStarted.pdf. 

Použitím platformy TRON.tdi alebo e-mailu zainteresované strany vyjadrujú súhlas s pravidlami platnými pre 
elektronické podania uvedenými v dokumente „KOREŠPONDENCIA S EURÓPSKOU KOMISIOU V PRÍPADOCH 
TÝKAJÚCICH SA OCHRANY OBCHODU“ uverejnenom na webovom sídle Generálneho riaditeľstva pre obchod: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152582.pdf. Zainteresované strany musia uviesť svoje 
meno (názov), adresu, telefónne číslo a platnú e-mailovú adresu a mali by zabezpečiť, aby bola uvedená e-mailová 
adresa funkčným oficiálnym pracovným e-mailom, ktorý sa denne kontroluje. Po poskytnutí kontaktných údajov 
bude Komisia komunikovať so zainteresovanými stranami iba prostredníctvom platformy TRON.tdi alebo e-mailu, 
pokiaľ výslovne nepožiadajú o doručenie všetkých dokumentov Komisie inými komunikačnými prostriedkami 
alebo ak si povaha dokumentov, ktoré sa majú zaslať, nevyžaduje použitie doporučenej zásielky. Ďalšie pravidlá a 

(8) Dokument označený ako Limited je dokument, ktorý sa považuje za dôverný v zmysle článku 19 základného nariadenia a článku 6 
Dohody WTO o implementácii článku VI dohody GATT z roku 1994 (antidumpingová dohoda). Tento dokument je chránený aj 
podľa článku 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 (Ú. v. ES L 145, 31.5.2001, s. 43). 
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informácie týkajúce sa korešpondencie s Komisiou vrátane zásad, ktoré sa vzťahujú na podania prostredníctvom 
platformy TRON.tdi alebo e-mailu, nájdu zainteresované strany v už spomínaných pokynoch o komunikácii so 
zainteresovanými stranami. 

Adresa Komisie na účely korešpondencie: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI 

E-mailová adresa pre otázky týkajúce sa dumpingu: 

TRADE-AD659-THERMAL-PAPER-DUMPING@ec.europa.eu 

E-mailová adresa pre otázky týkajúce sa ujmy: 

TRADE-AD659-THERMAL-PAPER-INJURY@ec.europa.eu 

6. Harmonogram prešetrovania 

Prešetrovanie sa musí v súlade s článkom 6 ods. 9 základného nariadenia, pokiaľ je to možné, dokončiť do jedného 
roka, avšak v každom prípade najneskôr do 14 mesiacov od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. V súlade s 
článkom 7 ods. 1 základného nariadenia možno uložiť predbežné opatrenia spravidla najneskôr do siedmich 
mesiacov a v každom prípade najneskôr do ôsmich mesiacov od uverejnenia tohto oznámenia. 

Komisia v súlade s článkom 19a základného nariadenia poskytne informácie o plánovanom uložení predbežného cla 
tri týždne pred jeho uložením. Zainteresované strany môžu o tieto informácie požiadať písomne do 4 mesiacov od 
uverejnenia tohto oznámenia. Zainteresované strany budú mať tri pracovné dni na to, aby sa písomne vyjadrili k 
presnosti výpočtov. 

V prípadoch, keď Komisia neplánuje uložiť predbežné clo, ale plánuje pokračovať v prešetrovaní, zainteresované 
strany budú o neuložení cla písomne informované tri týždne pred uplynutím lehoty podľa článku 7 ods. 1 
základného nariadenia. 

Zainteresované strany budú mať 15 dní na písomné vyjadrenie svojich pripomienok k predbežným zisteniam a 10 
dní na písomné vyjadrenie svojich pripomienok ku konečným zisteniam, pokiaľ nie je stanovené inak. V 
prípadných dodatočných konečných poskytnutiach informácií sa stanoví lehota, v ktorej môžu zainteresované 
strany písomne vyjadriť svoje pripomienky. 

7. Predkladanie informácií 

Pravidlom je, že zainteresované strany môžu predkladať informácie len v časových rámcoch uvedených v oddiele 5 a 
6 tohto oznámenia. Pri predkladaní akýchkoľvek ďalších informácií, ktoré nie sú zahrnuté v uvedených oddieloch, 
by sa mal dodržať tento časový plán: 

— Všetky informácie, ktoré sa týkajú fázy predbežných zistení, by sa mali predložiť do 70 dní odo dňa uverejnenia 
tohto oznámenia, pokiaľ nie je stanovené inak. 

— Zainteresované strany by nemali predkladať nové faktické informácie po uplynutí lehoty na vyjadrenie sa k 
poskytnutiu predbežných zistení alebo k informačnému dokumentu vo fáze predbežných zistení, pokiaľ nie je 
stanovené inak. Po uplynutí tejto lehoty môžu zainteresované strany predložiť nové faktické informácie len za 
predpokladu, že môžu preukázať, že takéto nové faktické informácie sú potrebné na vyvrátenie faktických 
tvrdení iných zainteresovaných strán, a za predpokladu, že takéto nové faktické informácie možno overiť v 
lehote, ktorá je k dispozícii s cieľom včas ukončiť prešetrovanie. 

— S cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci záväzných lehôt Komisia nebude akceptovať podania zainteresovaných 
strán po uplynutí lehoty na predloženie pripomienok ku konečnému poskytnutiu informácií, resp. po uplynutí 
lehoty na predloženie pripomienok k dodatočnému konečnému poskytnutiu informácií. 

8. Možnosť vyjadriť sa k podaniam iných strán 

S cieľom zaručiť právo na obhajobu by mali mať zainteresované strany možnosť vyjadriť sa k informáciám, ktoré 
predložili iné zainteresované strany. Zainteresované strany môžu pri tejto príležitosti reagovať jedine na záležitosti 
uvedené v podaniach iných zainteresovaných strán a nesmú uvádzať žiadne nové záležitosti. 

SK Úradný vestník Európskej únie 10.10.2019                                                                                                                                       C 342/13   



Takéto pripomienky by sa mali vyjadriť v tomto časovom rámci: 

— Všetky pripomienky k informáciám, ktoré predložili iné zainteresované strany pred lehotou na uloženie 
predbežných opatrení, by sa mali predložiť najneskôr do 75 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia, pokiaľ 
nie je stanovené inak. 

— Pripomienky k informáciám, ktoré poskytli iné zainteresované strany v reakcii na poskytnutie informácií o 
predbežných zisteniach alebo na informačný dokument, by sa mali predložiť do 7 dní od uplynutia lehoty na 
vyjadrenie sa k predbežným zisteniam alebo k informačnému dokumentu, pokiaľ nie je stanovené inak. 

— Pripomienky k informáciám, ktoré poskytli iné zainteresované strany v reakcii na konečné poskytnutie 
informácií, by sa mali predložiť do 3 dní od uplynutia lehoty na predloženie pripomienok ku konečnému 
poskytnutiu informácií, pokiaľ nie je stanovené inak. V prípade dodatočného konečného poskytnutia informácií 
by sa pripomienky k informáciám predloženým inými zainteresovanými stranami v reakcii na toto poskytnutie 
informácií mali predložiť do 1 dňa od uplynutia lehoty na predloženie pripomienok k tomuto poskytnutiu 
informácií, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Uvedeným časovým rámcom nie je dotknuté právo Komisie vyžiadať si dodatočné informácie od zainteresovaných 
strán v riadne odôvodnených prípadoch. 

9. Predĺženie lehôt uvedených v tomto oznámení 

Na riadne odôvodnenú žiadosť možno zainteresovaným stranám povoliť predĺženie lehôt stanovených v tomto 
oznámení. 

Predĺženie termínu na zaslanie vyplnených dotazníkov a iných lehôt uvedených v tomto oznámení alebo inak 
stanovených v osobitnej komunikácii so zainteresovanými stranami sa obmedzí najviac na 3 dodatočné dni. Keď 
žiadajúca strana preukáže existenciu mimoriadnych okolností, takéto predĺženie možno predĺžiť najviac na 7 dní. 

10. Nespolupráca 

V prípadoch, ak niektorá zainteresovaná strana odmietne sprístupniť potrebné informácie, alebo ich neposkytne v 
príslušných lehotách, alebo významnou mierou bráni v prešetrovaní, predbežné alebo konečné zistenia, či už 
pozitívne alebo negatívne, možno v súlade s článkom 18 základného nariadenia vypracovať na základe dostupných 
skutočností. 

Ak sa zistí, že niektorá zainteresovaná strana poskytla nepravdivé alebo zavádzajúce informácie, tieto informácie sa 
nemusia zohľadniť a môžu sa použiť dostupné skutočnosti. 

Ak niektorá zainteresovaná strana nespolupracuje alebo spolupracuje len čiastočne a zistenia sa preto v súlade s 
článkom 18 základného nariadenia zakladajú na dostupných skutočnostiach, výsledok môže byť pre túto stranu 
menej priaznivý než v prípade, keby bola spolupracovala. 

Neposkytnutie odpovede v elektronickej podobe sa nepovažuje za nespoluprácu, pokiaľ dotknutá zainteresovaná 
strana preukáže, že poskytnutie odpovede v požadovanej forme by jej spôsobilo ďalšiu neprimeranú záťaž alebo 
ďalšie neprimerané výdavky. Dotknutá zainteresovaná strana by sa mala okamžite obrátiť na Komisiu. 

11. Úradník pre vypočutie 

Zainteresované strany sa môžu obrátiť na úradníka pre vypočutie v obchodných konaniach. Úradník pre vypočutie 
skúma žiadosti o prístup k spisu, spory týkajúce sa dôvernosti dokumentov, žiadosti o predĺženie lehôt a akékoľvek 
iné žiadosti týkajúce sa práv zainteresovaných strán a tretích strán na obhajobu, ktoré môžu vzniknúť počas konania. 

Úradník pre vypočutie môže usporiadať vypočutia a pôsobiť ako sprostredkovateľ medzi zainteresovanou stranou, 
resp. stranami a útvarmi Komisie v snahe zabezpečiť plné uplatnenie práv zainteresovaných strán na obhajobu. 
Žiadosť o vypočutie úradníkom pre vypočutie by sa mala predložiť písomne a mali by sa v nej uviesť dôvody 
žiadosti. Úradník pre vypočutie preskúma dôvody žiadostí. Tieto vypočutia by sa mali uskutočniť len vtedy, ak 
otázky neboli vyriešené s útvarmi Komisie v čase na to určenom. 

Každá takáto žiadosť musí byť podaná včas a bezodkladne s cieľom neohroziť riadny priebeh konania. Na tento účel 
by sa mali zainteresované strany obrátiť na úradníka pre vypočutie v najskoršom možnom čase po vzniknutí udalosti 
odôvodňujúcej takúto intervenciu. Časové rámce stanovené v bode 5.7 na predloženie žiadosti o vypočutie útvarmi 
Komisie sa v zásade primerane uplatňujú aj na žiadosti o vypočutie úradníkom pre vypočutie. Ak sa žiadosti o 
vypočutie predložia mimo príslušných časových rámcov, úradník pre vypočutie preskúma aj dôvody takéhoto 
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oneskorenia, povahu nastolených otázok a vplyv uvedených otázok na práva na obhajobu, a to s náležitým ohľadom 
na záujmy dobrej správy vecí verejných a včasné ukončenie prešetrovania. 

Ďalšie informácie a kontaktné údaje môžu zainteresované strany nájsť na webových stránkach úradníka pre 
vypočutie na webovom sídle GR pre obchod: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing- 
officer/. 

12. Spracovanie osobných údajov 

So všetkými osobnými údajmi získanými počas tohto prešetrovania sa bude zaobchádzať v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 (9). 

Oznámenie o ochrane údajov, ktoré informuje všetky fyzické osoby o spracúvaní osobných údajov v rámci činností 
Komisie v oblasti ochrany obchodu, je dostupné na webovom sídle GR pre obchod: http://ec.europa.eu/trade/policy/ 
accessing-markets/trade-defence/.   

(9) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 
45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39). 
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Oznámenie o začatí antisubvenčného konania týkajúceho sa dovozu určitých plechov a zvitkov z 
nehrdzavejúcej ocele valcovaných za tepla s pôvodom v Čínskej ľudovej republike a Indonézii 

(2019/C 342/09) 

V súlade s článkom 10 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1037 z 8. júna 2016 o ochrane pred 
subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie (1) (ďalej len „základné nariadenie“), bol Európskej 
komisii (ďalej len „Komisia“) doručený podnet, podľa ktorého je dovoz určitých plechov a zvitkov z nehrdzavejúcej ocele 
valcovaných za tepla s pôvodom v Čínskej ľudovej republike a Indonézii subvencovaný, a preto spôsobuje ujmu (2) 
výrobnému odvetviu Únie. 

1. Podnet 

Podnet podala 26. augusta 2019 Európska konfederácia železiarskeho a oceliarskeho priemyslu (Eurofer) (ďalej 
len „navrhovateľ“) v mene štyroch výrobcov z Únie, ktorých výroba predstavuje celú výrobu určitých plechov a 
zvitkov z nehrdzavejúcej ocele valcovaných za tepla v Únii. 

Verejne prístupná verzia podnetu a analýza miery podpory podnetu zo strany výrobcov z Únie sa nachádzajú v 
spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie. Bod 5.6 tohto oznámenia obsahuje 
informácie o prístupe zainteresovaných strán k spisu. 

2. Prešetrovaný výrobok 

Výrobkom, ktorý je predmetom tohto prešetrovania, sú ploché valcované výrobky z nehrdzavejúcej ocele, tiež vo 
zvitkoch (vrátane výrobkov rezaných na dĺžku a úzkych pásov), po valcovaní za tepla už ďalej neupravené (ďalej 
len „prešetrovaný výrobok“). 

Tieto výrobky sú vylúčené: 

— výrobky, nie vo zvitkoch, so šírkou 600 mm alebo väčšou a s hrúbkou presahujúcou 10 mm. 

Všetky zainteresované strany, ktoré chcú predložiť informácie týkajúce sa vymedzenia výrobku, tak musia urobiť 
do 10 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia (3). 

3. Tvrdenie o subvencovaní 

Údajným subvencovaným výrobkom je prešetrovaný výrobok s pôvodom v Čínskej ľudovej republike a Indonézii 
(ďalej len „dotknuté krajiny“), v súčasnosti patriaci pod kódy HS 7219 11, 7219 12, 7219 13, 7219 14, 7219 22, 
7219 23, 7219 24, 7220 11 a 7220 12. Tieto kódy HS sa uvádzajú len pre informáciu. 

(1) Ú. v. EÚ L 176, 30.6.2016, s. 55. 
(2) Všeobecný pojem „ujma“ označuje značnú ujmu, ako aj hrozbu značnej ujmy alebo značné oneskorenie v založení výrobného 

odvetvia, ako sa uvádza v článku 2 písm. d) základného nariadenia. 
(3) Odkazy na uverejnenie tohto oznámenia sa považujú za odkazy na uverejnenie tohto oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie. 
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3.1. Čínska ľudová republika 

Údajné subvenčné praktiky pozostávajú okrem iného z i) priameho prevodu finančných prostriedkov; ii) ušlých 
alebo nevybraných štátnych príjmov a iii) z poskytnutia tovaru alebo služieb vládou za nižšiu než primeranú 
odplatu. Podnet obsahuje tvrdenie o existencii napríklad preferenčných úverov a poskytovaní úverových liniek 
štátom vlastnenými bankami, programov subvencovania vývozných úverov, vývozných záruk, poistení vývozu a 
grantových programov; o zníženiach daní pre podniky s vyspelými a novými technológiami, daňovej 
kompenzácii za výskum a vývoj, zrýchlenom odpisovaní zariadení používaných v podnikoch s vyspelými 
technológiami na vývoj a výrobu vyspelých technológií, daňových výnimkách z vyplácaných dividend medzi 
podnikmi, ktoré sú kvalifikované ako rezidenčné podniky, zníženiach zrážkovej dane z dividend čínskych 
podnikov so zahraničnými investíciami pre ich materské spoločnosti, ktoré nesídlia v Číne, oslobodení od dane z 
využívania pozemkov a o rabate vývoznej dane, ako aj o pozemkoch a elektrickej energii, ktoré vláda poskytuje 
za nižšiu než primeranú odplatu. 

Navrhovateľ ďalej tvrdí, že uvedené opatrenia predstavujú subvencie, pretože zahŕňajú finančný príspevok od 
vlády Číny alebo iných regionálnych a miestnych vlád (vrátane verejnoprávnych subjektov) a poskytujú výhodu 
vyvážajúcim výrobcom prešetrovaného výrobku. Údajne sú obmedzené len na určité podniky, odvetvie alebo 
skupinu podnikov a/alebo sú podmienené uskutočnením vývozu, a preto sú špecifické a napadnuteľné. Na 
základe toho sa zdá, že výška údajných subvencií je v prípade Čínskej ľudovej republiky významná. 

So zreteľom na článok 10 ods. 2 a 3 základného nariadenia Komisia vypracovala správu o dostatočnosti dôkazov, 
ktorá obsahuje posúdenie Komisie týkajúce sa všetkých dôkazov, ktoré má Komisia k dispozícii a na základe 
ktorých začína prešetrovanie. Uvedenú správu možno nájsť v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k 
dispozícii na nahliadnutie. 

Komisia sa preto domnieva, že podnet zahŕňa dostatočné dôkazy o tom, že výrobcovia prešetrovaného výrobku z 
Čínskej ľudovej republiky sú zvýhodňovaní vďaka viacerým napadnuteľným subvenciám. 

Komisia si vyhradzuje právo prešetriť ďalšie relevantné subvenčné praktiky, ktoré môžu byť odhalené v priebehu 
prešetrovania. 

3.2. Indonézia 

Údajné subvenčné praktiky pozostávajú okrem iného z i) priameho prevodu finančných prostriedkov; ii) ušlých 
alebo nevybraných štátnych príjmov a iii) z poskytnutia tovaru alebo služieb vládou za nižšiu než primeranú 
odplatu. Podnet obsahuje tvrdenie o existencii napríklad úverov v rámci preferenčnej politiky a daňových 
zvýhodnení podľa indonézskych právnych predpisov, výnimiek z dovozného cla na dovoz surovín a výrobných 
zariadení. 

Navrhovateľ ďalej tvrdí, že uvedené opatrenia predstavujú subvencie, pretože zahŕňajú finančný príspevok od 
vlády Indonézie (vrátane verejnoprávnych subjektov) a poskytujú výhodu vyvážajúcim výrobcom prešetrovaného 
výrobku. Údajne sú obmedzené len na určité podniky, odvetvie alebo skupinu podnikov a/alebo sú podmienené 
uskutočnením vývozu, a preto sú špecifické a napadnuteľné. Na základe toho sa zdá, že výška údajných subvencií 
je v prípade Indonézie významná. 

Navrhovateľ okrem toho tvrdí, že niektoré subvencie poskytuje priamo vláda Indonézie a niektoré vláda Číny. 
Podľa podnetu je indonézsky vyvážajúci výrobca, ktorý sa nachádza v priemyselnom parku, v čínskom 
vlastníctve. Podnet obsahuje tvrdenia o existencii úverov od čínskych subjektov vlastnených štátom alebo štátom 
kontrolovaných subjektov tomuto indonézskemu vyvážajúcemu výrobcovi. So zreteľom na ciele týchto úverov 
navrhovateľ tvrdí, že takéto úvery zvýhodňujú vyvážajúceho výrobcu v čínskom vlastníctve v Indonézii. 

So zreteľom na článok 10 ods. 2 a 3 základného nariadenia Komisia vypracovala správu o dostatočnosti dôkazov, 
ktorá obsahuje posúdenie Komisie týkajúce sa všetkých dôkazov, ktoré má Komisia k dispozícii, na základe 
ktorých začína prešetrovanie. Uvedenú správu možno nájsť v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k 
dispozícii na nahliadnutie. 

Komisia sa preto domnieva, že podnet zahŕňa dostatočné dôkazy o tom, že výrobcovia prešetrovaného výrobku z 
Indonézie sú zvýhodňovaní vďaka viacerým napadnuteľným subvenciám. 

Komisia si vyhradzuje právo prešetriť ďalšie relevantné subvencie, ktoré môžu byť odhalené v priebehu 
prešetrovania. 
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4. Tvrdenia o ujme a príčinná súvislosť 

Navrhovateľ poskytol dôkazy o tom, že dovoz prešetrovaného výrobku z dotknutých krajín sa v absolútnom 
vyjadrení celkovo zvýšil a z hľadiska podielu na trhu sa zvýšil. 

Z dôkazov poskytnutých navrhovateľom vyplýva, že objem a ceny dovážaného prešetrovaného výrobku mali 
okrem iných dôsledkov negatívny vplyv na množstvá predané výrobným odvetvím Únie, čo malo počas dlhšieho 
obdobia za následok pretrvávajúce nepriaznivé účinky na finančnú situáciu, zamestnanosť a celkovú hospodársku 
výkonnosť vo výrobnom odvetví Únie. V podnete sa uvádza, že existujú náznaky vzniku ďalšej ujmy pod ťarchou 
dovážaného objemu a cenového tlaku. 

5. Postup 

Keďže Komisia po tom, ako informovala členské štáty, stanovila, že podnet bol podaný výrobným odvetvím Únie 
alebo v jeho mene a že existujú dostatočné dôkazy na odôvodnenie začatia konania, začína týmto prešetrovanie v 
súlade s článkom 10 základného nariadenia. 

Týmto prešetrovaním sa stanoví, či je prešetrovaný výrobok s pôvodom v dotknutých krajinách subvencovaný a či 
tento subvencovaný dovoz spôsobil výrobnému odvetviu Únie značnú ujmu alebo hrozí, že ju spôsobí. 

Ak sa tieto závery potvrdia, prešetrovaním sa preverí, či by uloženie opatrení nebolo v rozpore so záujmom Únie 
podľa článku 21 základného nariadenia. 

Vláda Číny a vláda Indonézie boli vyzvané na konzultácie. 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/825 (4), ktoré nadobudlo účinnosť 8. júna 2018 (balík 
opatrení na modernizáciu nástrojov na ochranu obchodu), sa okrem iného zaviedli viaceré zmeny časového 
plánu a lehôt, ktoré sa predtým uplatňovali v antisubvenčných konaniach. Komisia musí najmä poskytnúť 
informácie o plánovanom uložení predbežných ciel tri týždne pred uložením predbežných opatrení. Skrátili sa 
lehoty na prihlásenie sa pre zainteresované strany, a to najmä v počiatočnej fáze prešetrovania. Komisia preto 
vyzýva zainteresované strany, aby dodržiavali procesné kroky a lehoty stanovené v tomto oznámení, ako aj v 
ďalšej komunikácii Komisie. 

5.1. Obdobie prešetrovania a posudzované obdobie 

Prešetrovanie subvencovania a ujmy sa bude vzťahovať na obdobie od 1. júla 2018 do 30. júna 2019 (ďalej len 
„obdobie prešetrovania“). Preskúmanie trendov relevantných z hľadiska posúdenia ujmy sa bude vzťahovať na 
obdobie od 1. januára 2016 do konca obdobia prešetrovania (ďalej len „posudzované obdobie“). 

5.2. Pripomienky týkajúce sa podnetu a začatia prešetrovania 

Všetky zainteresované strany, ktoré sa chcú vyjadriť k podnetu (vrátane otázok týkajúcich sa ujmy a príčinnej 
súvislosti) alebo k akýmkoľvek aspektom týkajúcim sa začatia prešetrovania (vrátane miery podpory podnetu), 
tak musia urobiť do 37 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. 

Každá žiadosť o vypočutie týkajúca sa začatia prešetrovania sa musí predložiť do 15 dní odo dňa uverejnenia 
tohto oznámenia. 

5.3. Postup stanovenia subvencovania 

Vyvážajúci výrobcovia (5) prešetrovaného výrobku z dotknutých krajín sa vyzývajú, aby sa zúčastnili na 
prešetrovaní zo strany Komisie. Ostatné strany, od ktorých si Komisia vyžiada relevantné informácie na určenie 
existencie a výšky napadnuteľných subvencií poskytnutých na prešetrovaný výrobok, sa takisto vyzývajú, aby s 
Komisiou spolupracovali v čo najväčšej možnej miere. 

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/825 z 30. mája 2018, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2016/1036 o ochrane 
pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie, a nariadenie (EÚ) 2016/1037 o ochrane pred 
subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie (Ú. v. EÚ L 143, 7.6.2018, s. 1.) 

(5) Vyvážajúcim výrobcom je každá spoločnosť v dotknutých krajinách, ktorá vyrába a vyváža prešetrovaný výrobok na trh Únie priamo 
alebo prostredníctvom tretej strany, vrátane akýchkoľvek s ňou prepojených spoločností, ktoré sú zapojené do výroby, predaja na 
domácom trhu alebo vývozu prešetrovaného výrobku. 
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5.3.1. Prešetrovanie vyvážajúcich výrobcov 

5.3.1.1. Postup pr i  v ýbe re  vy váž ajúc ic h  výrobcov,  k tor í  sa  majú  prešetr i ť  v  Čín skej  ľu dovej  re publ ike  

a) Výber vzorky 

Vzhľadom na možný veľký počet vyvážajúcich výrobcov v Čínskej ľudovej republike, ktorých sa toto konanie 
týka, a s cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci stanovených lehôt môže Komisia obmedziť počet vyvážajúcich 
výrobcov, ktorí budú predmetom prešetrovania, na primeraný počet vybraním vzorky (tento postup sa nazýva aj 
„výber vzorky“). Výber vzorky sa vykoná v súlade s článkom 27 základného nariadenia. 

S cieľom umožniť Komisii, aby rozhodla o potrebe výberu vzorky a v prípade kladného rozhodnutia k nemu 
pristúpila, sa všetci vyvážajúci výrobcovia alebo zástupcovia konajúci v ich mene týmto vyzývajú, aby Komisii 
poskytli informácie o svojich spoločnostiach požadované v prílohe I k tomuto oznámeniu do 7 dní odo dňa 
uverejnenia tohto oznámenia. 

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na výber vzorky vyvážajúcich výrobcov, oslovila 
aj orgány Čínskej ľudovej republiky a môže osloviť všetky známe združenia vyvážajúcich výrobcov. 

Ak je výber vzorky potrebný, vyvážajúci výrobcovia môžu byť vybraní na základe najväčšieho reprezentatívneho 
objemu vývozu do Únie, ktorý možno v rámci dostupného času primerane prešetriť. Všetkým známym 
vyvážajúcim výrobcom, orgánom Čínskej ľudovej republiky a združeniam vyvážajúcich výrobcov Komisia 
oznámi spoločnosti, ktoré boli vybrané do vzorky, a to v prípade potreby prostredníctvom orgánov Čínskej 
ľudovej republiky. 

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania v súvislosti s 
vyvážajúcimi výrobcami, sprístupní dotazníky vyvážajúcim výrobcom vybraným do vzorky, všetkým známym 
združeniam vyvážajúcich výrobcov a orgánom Čínskej ľudovej republiky. 

Len čo budú Komisii doručené informácie potrebné na výber vzorky vyvážajúcich výrobcov, bude informovať 
dotknuté strany o svojom rozhodnutí, či ich zaradila do vzorky. Vyvážajúci výrobcovia zaradení do vzorky budú 
musieť predložiť vyplnený dotazník do 30 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia o ich zaradení do vzorky, pokiaľ 
nie je stanovené inak. 

Komisia vloží poznámku o výbere vzorky do spisu, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie. 
Pripomienky k výberu vzorky sa musia doručiť do 3 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia o výbere vzorky. 

Kópia dotazníka pre vyvážajúcich výrobcov je dostupná v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na 
nahliadnutie, a na webovom sídle GR pre obchod: http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2420. 

Dotazník bude sprístupnený aj všetkým známym združeniam vyvážajúcich výrobcov a orgánom Čínskej ľudovej 
republiky. 

Bez toho, aby bolo dotknuté prípadné uplatňovanie článku 28 základného nariadenia, vyvážajúci výrobcovia, 
ktorí vyplnili prílohu I v stanovenej lehote a súhlasili so svojím zaradením do vzorky, ale neboli do nej vybraní, sa 
budú považovať za spolupracujúcich (ďalej len „spolupracujúci vyvážajúci výrobcovia nezaradení do vzorky“). Bez 
toho, aby bol dotknutý ďalej uvedený oddiel 5.3.1 písm. b), vyrovnávacie clo, ktoré môže byť uplatnené na dovoz 
realizovaný spolupracujúcimi vyvážajúcimi výrobcami nezaradenými do vzorky, nepresiahne vážený priemer 
hodnôt poskytovaných subvencií určený pre vyvážajúcich výrobcov zaradených do vzorky (6). 

b) Individuálna výška napadnuteľnej subvencie pre spoločnosti nezaradené do vzorky 

Podľa článku 27 ods. 3 základného nariadenia môžu spolupracujúci vyvážajúci výrobcovia nezaradení do vzorky 
požiadať, aby Komisia stanovila ich individuálnu výšku subvencie. Vyvážajúci výrobcovia, ktorí chcú požiadať o 
individuálnu výšku subvencie, musia vyplniť dotazník a vrátiť ho riadne vyplnený do 30 dní odo dňa oznámenia 
výberu vzorky, pokiaľ nie je stanovené inak. Kópia dotazníka pre vyvážajúcich výrobcov je dostupná v spise, 
ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie, a na webovom sídle GR pre obchod: http://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2420. 

Komisia preskúma, či možno spolupracujúcim vyvážajúcim výrobcom nezaradeným do vzorky určiť individuálnu 
výšku subvencie v súlade s článkom 27 ods. 3 základného nariadenia. 

(6) Podľa článku 15 ods. 3 základného nariadenia sa do úvahy nebudú brať nulové sumy a sumy de minimis napadnuteľných subvencií ani 
sumy napadnuteľných subvencií, ktoré boli určené za okolností uvedených v článku 28 základného nariadenia. 
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Spolupracujúci vyvážajúci výrobcovia nezaradení do vzorky, ktorí žiadajú o individuálnu výšku subvencie, by však 
mali vziať na vedomie, že Komisia sa môže napriek tomu rozhodnúť nestanoviť ich individuálnu výšku subvencie, 
ak je napríklad počet spolupracujúcich vyvážajúcich výrobcov nezaradených do vzorky taký veľký, že takéto 
stanovenie by predstavovalo neprimeranú záťaž a bránilo by včasnému ukončeniu prešetrovania. 

5.3.1.2. Pos tu p p r i  výbere  v y v ážajúc ich  v ýrobcov,  ktor í  sa  majú  prešetr i ť  v  Indo n ézi i  

Všetci vyvážajúci výrobcovia a združenia vyvážajúcich výrobcov v Indonézii sa vyzývajú, aby sa na účely 
prihlásenia a vyžiadania dotazníka bezodkladne obrátili na Komisiu, pokiaľ možno e-mailom, najneskôr však do 
7 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. 

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania v súvislosti s 
vyvážajúcimi výrobcami, zašle dotazníky vyvážajúcim výrobcom, všetkým známym združeniam vyvážajúcich 
výrobcov a orgánom Indonézie. 

Vyvážajúci výrobcovia v Indonézii musia predložiť vyplnený dotazník do 37 dní odo dňa uverejnenia tohto 
oznámenia. Dotazník bude sprístupnený aj všetkým známym združeniam vyvážajúcich výrobcov a orgánom 
Indonézie. 

Kópia uvedeného dotazníka pre vyvážajúcich výrobcov je dostupná v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k 
dispozícii na nahliadnutie, a na webovom sídle GR pre obchod: http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm? 
id=2420. 

5.3.2. Prešetrovanie neprepojených dovozcov (7) (8) 

Neprepojení dovozcovia prešetrovaného výrobku z dotknutej krajiny do Únie sa vyzývajú, aby sa zúčastnili na 
tomto prešetrovaní. 

Vzhľadom na možný veľký počet neprepojených dovozcov, ktorých sa toto konanie týka, a s cieľom dokončiť 
prešetrovanie v rámci stanovených lehôt môže Komisia obmedziť počet neprepojených dovozcov, ktorí budú 
predmetom prešetrovania, na primeraný počet vybraním vzorky (tento postup sa nazýva aj „výber vzorky“). 
Výber vzorky sa vykoná v súlade s článkom 27 základného nariadenia. 

S cieľom umožniť Komisii, aby rozhodla o potrebe výberu vzorky a v prípade kladného rozhodnutia k nemu 
pristúpila, sa všetci neprepojení dovozcovia alebo zástupcovia konajúci v ich mene týmto vyzývajú, aby Komisii 
poskytli informácie o svojich spoločnostiach požadované v prílohe II k tomuto oznámeniu do 7 dní odo dňa 
uverejnenia tohto oznámenia. 

Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na výber vzorky neprepojených dovozcov, môže 
osloviť aj všetky známe združenia dovozcov. 

Ak je výber vzorky potrebný, dovozcovia môžu byť vybraní na základe najväčšieho reprezentatívneho objemu 
predaja prešetrovaného výrobku v Únii, ktorý možno v rámci dostupného času primerane prešetriť. 

Len čo budú Komisii doručené informácie potrebné na výber vzorky, bude informovať dotknuté strany o svojom 
rozhodnutí, pokiaľ ide o vzorku dovozcov. Komisia takisto vloží poznámku o výbere vzorky do spisu, ktorý je 
zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie. Pripomienky k výberu vzorky sa musia doručiť do 3 dní 
odo dňa oznámenia rozhodnutia o výbere vzorky. 

(7) Tento oddiel sa týka len dovozcov, ktorí nie sú prepojení s vyvážajúcimi výrobcami. Dovozcovia, ktorí sú prepojení s vyvážajúcimi 
výrobcami, musia v súvislosti s týmito vyvážajúcimi výrobcami vyplniť prílohu I k tomuto oznámeniu. V súlade s článkom 127 
vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania 
určitých ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie, sa dve 
osoby považujú za prepojené, ak: a) jedna z nich je predstaviteľom alebo riaditeľom podniku druhej osoby alebo naopak; b) sú právne 
uznanými obchodnými spoločníkmi; c) sú zamestnávateľom a zamestnancom; d) tretia strana priamo alebo nepriamo vlastní, ovláda 
alebo má v držbe aspoň 5 % hodnoty akcií alebo podielov s hlasovacím právom jednej aj druhej osoby; e) jedna z nich priamo alebo 
nepriamo ovláda druhú; f) obe sú priamo alebo nepriamo ovládané treťou osobou; g) spoločne priamo alebo nepriamo ovládajú tretiu 
osobu alebo h) sú členmi jednej rodiny (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 558). Osoby sa považujú za členov jednej rodiny, ak majú 
medzi sebou niektorý z týchto vzťahov: i) manžel a manželka; ii) rodič a dieťa; iii) brat a sestra (vlastní aj nevlastní súrodenci); iv) starý 
rodič a vnuk alebo vnučka; v) strýc alebo teta a synovec alebo neter; vi) svokor alebo svokra a zať alebo nevesta; vii) švagor a švagriná. 
V súlade s článkom 5 bodom 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje 
Colný kódex Únie, „osoba“ je fyzická osoba, právnická osoba a akékoľvek združenie osôb, ktoré nie je právnickou osobou, ale je podľa 
práva Únie alebo vnútroštátneho práva spôsobilou na právne úkony (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1). 

(8) Informácie poskytnuté neprepojenými dovozcami môžu byť použité aj v súvislosti s inými aspektmi tohto prešetrovania, než je 
stanovenie subvencovania. 
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Komisia s cieľom získať informácie, ktoré považuje za potrebné na účely svojho prešetrovania, sprístupní 
dotazníky neprepojeným dovozcom zaradeným do vzorky. Tieto strany musia predložiť vyplnený dotazník do 
30 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia o vzorke, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Kópia dotazníka pre dovozcov je dostupná v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie, 
a na webovom sídle GR pre obchod: http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2420. 

5.4. Postup stanovenia ujmy a prešetrovanie výrobcov z Únie 

Stanovenie ujmy sa zakladá na nesporných dôkazoch a zahŕňa objektívne preskúmanie objemu subvencovaného 
dovozu dumpingového dovozu, jeho účinkov na ceny na trhu Únie a následný vplyv takéhoto dovozu na 
výrobné odvetvie Únie. S cieľom stanoviť, či výrobné odvetvie Únie utrpelo ujmu, sa výrobcovia z Únie 
vyrábajúci prešetrovaný výrobok vyzývajú, aby sa zúčastnili na prešetrovaní zo strany Komisie. 

Vzhľadom na veľký počet dotknutých výrobcov z Únie a s cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci stanovených 
lehôt sa Komisia rozhodla obmedziť počet výrobcov z Únie, ktorí budú predmetom prešetrovania, na primeraný 
počet vybraním vzorky (tento postup sa nazýva aj „výber vzorky“). Výber vzorky sa vykoná v súlade s článkom 
27 základného nariadenia. 

Komisia predbežne vybrala vzorku výrobcov z Únie. Podrobnosti možno nájsť v spise, ktorý je zainteresovaným 
stranám k dispozícii na nahliadnutie. Zainteresované strany sa týmto vyzývajú, aby sa vyjadrili k predbežnej 
vzorke. Okrem toho sa ostatní výrobcovia z Únie alebo zástupcovia konajúci v ich mene, ktorí sa domnievajú, že 
existujú dôvody, na základe ktorých by mali byť zaradení do vzorky, musia obrátiť na Komisiu do 7 dní odo dňa 
uverejnenia tohto oznámenia. Všetky pripomienky týkajúce sa predbežnej vzorky sa musia doručiť do 7 dní odo 
dňa uverejnenia tohto oznámenia, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Všetkým známym výrobcom z Únie a/alebo združeniam výrobcov z Únie Komisia oznámi spoločnosti, ktoré boli 
s konečnou platnosťou vybrané do vzorky. 

Výrobcovia z Únie zaradení do vzorky budú musieť predložiť vyplnený dotazník do 30 dní odo dňa oznámenia 
rozhodnutia o ich zaradení do vzorky, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Kópia dotazníka pre výrobcov z Únie je dostupná v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na 
nahliadnutie, a na webovom sídle GR pre obchod: http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2420. 

5.5. Postup posudzovania záujmu Únie 

Ak sa preukáže existencia subvencovania a ním spôsobenej ujmy, rozhodne sa v zmysle článku 31 základného 
nariadenia o tom, či by prijatie antisubvenčných opatrení nebolo v rozpore so záujmom Únie. Výrobcovia z Únie, 
dovozcovia a ich zastupujúce združenia, používatelia a ich zastupujúce združenia, organizácie zastupujúce 
spotrebiteľov a odborové zväzy sa vyzývajú, aby poskytli Komisii informácie týkajúce sa záujmu Únie. 

Informácie týkajúce sa posúdenia záujmu Únie sa musia poskytnúť do 37 dní odo dňa uverejnenia tohto 
oznámenia, pokiaľ nie je stanovené inak. Tieto informácie môžu byť poskytnuté v ľubovoľnom formáte alebo 
vyplnením dotazníka vyhotoveného Komisiou. Kópie dotazníkov vrátane dotazníka pre používateľov 
prešetrovaného výrobku sú dostupné v spise, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie, a na 
webovom sídle GR pre obchod: http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2420. V každom prípade sa 
predložené informácie zohľadnia len vtedy, ak budú v čase ich predloženia podložené konkrétnymi dôkazmi. 

5.6. Zainteresované strany 

Aby sa zainteresované strany, ako napríklad vyvážajúci výrobcovia, výrobcovia z Únie, dovozcovia a ich 
zastupujúce združenia, používatelia a ich zastupujúce združenia, odborové zväzy a organizácie zastupujúce 
spotrebiteľov, mohli zúčastniť na prešetrovaní, musia najskôr preukázať objektívnu súvislosť medzi svojou 
činnosťou a prešetrovaným výrobkom. 

Vyvážajúci výrobcovia, výrobcovia z Únie, dovozcovia a ich zastupujúce združenia, ktorí poskytli informácie v 
súlade s postupmi opísanými v bodoch 5.3, 5.4 a 5.5, sa budú považovať za zainteresované strany, ak existuje 
objektívna súvislosť medzi ich činnosťou a prešetrovaným výrobkom. 

Iné strany sa budú môcť zúčastniť na prešetrovaní ako zainteresovaná strana až od okamihu, keď sa prihlásia, a 
pod podmienkou, že existuje objektívna súvislosť medzi ich činnosťou a prešetrovaným výrobkom. Tým, že sa 
strana považuje za zainteresovanú stranu, nie je dotknuté uplatňovanie článku 28 základného nariadenia. 
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Prístup k spisu, ktorý je zainteresovaným stranám k dispozícii na nahliadnutie, je zabezpečený prostredníctvom 
platformy TRON.tdi na tejto adrese: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Na získanie prístupu postupujte 
podľa pokynov uvedených na danej stránke. 

5.7. Možnosť vypočutia útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie 

Všetky zainteresované strany môžu požiadať o vypočutie útvarmi Komisie vykonávajúcimi prešetrovanie. 

Každá žiadosť o vypočutie musí byť podaná písomne a musia sa v nej uvádzať dôvody žiadosti, ako aj zhrnutie 
toho, čím sa chce zainteresovaná strana zaoberať pri vypočutí. Vypočutie bude obmedzené na otázky uvedené 
zainteresovanými stranami vopred písomnou formou. 

Časový rámec vypočutí je takýto: 

— Aby sa akékoľvek vypočutia uskutočnili pred uložením predbežných opatrení, žiadosť by sa mala podať do 15 
dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia a vypočutie sa obvykle uskutoční do 60 dní odo dňa uverejnenia 
tohto oznámenia. 

— Po predbežnej fáze by sa žiadosť mala podať do 5 dní odo dňa predbežného poskytnutia informácií alebo 
informačného dokumentu a vypočutie sa obvykle uskutoční do 15 dní odo dňa oznámenia o poskytnutí 
informácií alebo od dátumu informačného dokumentu. 

— V konečnej fáze by sa mala žiadosť podať do 3 dní odo dňa konečného poskytnutia informácií a vypočutie sa 
obvykle uskutoční v lehote stanovenej na vyjadrenie sa ku konečnému poskytnutiu informácií. V prípade 
dodatočného konečného poskytnutia informácií by sa žiadosť mala podať ihneď po doručení týchto 
poskytnutých dodatočných konečných informácií a vypočutie sa obvykle uskutoční v lehote na predloženie 
pripomienok k týmto poskytnutým informáciám. 

Uvedeným časovým rámcom nie je dotknuté právo útvarov Komisie vypočutia v riadne odôvodnených prípadoch 
akceptovať mimo časového rámca a právo Komisie vypočutia v riadne odôvodnených prípadoch zamietnuť. Ak 
útvary Komisie žiadosť o vypočutie zamietnu, dotknutá strana bude o dôvodoch tohto zamietnutia informovaná. 

V zásade platí, že vypočutia sa nevyužívajú na predkladanie faktických informácií, ktoré ešte nie sú v spise. V 
záujme dobrej správy vecí verejných a s cieľom umožniť útvarom Komisie napredovať v prešetrovaní sa však 
zainteresované strany môžu usmerniť, aby poskytli nové faktické informácie po vypočutí. 

5.8. Pokyny na predkladanie písomných podaní a zasielanie vyplnených dotazníkov a korešpondencie 

Na informácie predkladané Komisii na účely prešetrovaní na ochranu obchodu sa nesmú vzťahovať autorské 
práva. Zainteresované strany si musia pred tým, ako Komisii predložia informácie a/alebo údaje, na ktoré sa 
vzťahujú autorské práva tretej strany, vyžiadať od držiteľa autorských práv osobitné povolenie, v ktorom sa 
Komisii výslovne povoľuje, že: a) môže používať dané informácie a údaje na účely tohto konania na ochranu 
obchodu a b) dané informácie a/alebo údaje môže poskytnúť zainteresovaným stranám tohto prešetrovania, a to 
vo forme, ktorá im umožní uplatniť ich práva na obhajobu. 

Všetky písomné podania vrátane informácií požadovaných v tomto oznámení, vyplnených dotazníkov a 
korešpondencie, ktoré zainteresované strany poskytujú ako dôverné, sa označia ako Limited (9). Strany, ktoré 
predkladajú informácie v priebehu tohto prešetrovania, sa vyzývajú, aby odôvodnili svoju žiadosť o dôverné 
zaobchádzanie. 

Od strán, ktoré poskytujú informácie označené ako Limited, sa požaduje, aby v súlade s článkom 29 ods. 2 
základného nariadenia predložili súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter a ktorý sa označí ako 
For inspection by interested parties. Uvedený súhrn by mal byť dostatočne podrobný, aby umožnil primerane 
pochopiť podstatu predložených dôverných informácií. 

Ak strana, ktorá poskytuje dôverné informácie, nepreukáže dostatočný dôvod na žiadosť o dôverné 
zaobchádzanie alebo nepredloží súhrn týchto informácií, ktorý nemá dôverný charakter, v požadovanom 
formáte a kvalite, Komisia nemusí na takéto informácie prihliadať, pokiaľ jej nemožno pomocou vhodných 
zdrojov uspokojivo dokázať, že predmetné informácie sú správne. 

(9) Dokument označený ako Limited je dokument, ktorý sa považuje za dôverný v zmysle článku 29 základného nariadenia a článku 6 
Dohody WTO o implementácii článku VI dohody GATT z roku 1994 (antisubvenčná dohoda). Tento dokument je chránený aj podľa 
článku 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 (Ú. v. ES L 145, 31.5.2001, s. 43). 
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Zainteresované strany sa vyzývajú, aby všetky podania a žiadosti vrátane naskenovaných splnomocnení a 
osvedčení predkladali cez platformu TRON.tdi (https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI); výnimku tvoria rozsiahle 
odpovede, ktoré sa predkladajú osobne alebo sa zasielajú doporučene na nosičoch CD-ROM alebo DVD. 
Použitím platformy TRON.tdi alebo e-mailu zainteresované strany vyjadrujú súhlas s pravidlami platnými pre 
elektronické podania uvedenými v dokumente „KOREŠPONDENCIA S EURÓPSKOU KOMISIOU V PRÍPADOCH 
TÝKAJÚCICH SA OCHRANY OBCHODU“ uverejnenom na webovom sídle Generálneho riaditeľstva pre obchod: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152582.pdf. Zainteresované strany musia uviesť svoje 
meno (názov), adresu, telefónne číslo a platnú e-mailovú adresu a mali by zabezpečiť, aby bola uvedená e-mailová 
adresa funkčným oficiálnym pracovným e-mailom, ktorý sa denne kontroluje. Po poskytnutí kontaktných údajov 
bude Komisia komunikovať so zainteresovanými stranami iba prostredníctvom platformy TRON.tdi alebo e- 
mailu, pokiaľ výslovne nepožiadajú o doručenie všetkých dokumentov Komisie inými komunikačnými 
prostriedkami alebo ak si povaha dokumentov, ktoré sa majú zaslať, nevyžaduje použitie doporučenej zásielky. 
Ďalšie pravidlá a informácie týkajúce sa korešpondencie s Komisiou vrátane zásad, ktoré sa vzťahujú na podania 
prostredníctvom platformy TRON.tdi a e-mailu, nájdu zainteresované strany v už spomínaných pokynoch o 
komunikácii so zainteresovanými stranami. 

Adresa Komisie na účely korešpondencie: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mail:  

TRADE-AS660-SSHR-SUBSIDY@ec.europa.eu 

TRADE-AS660-SSHR-INJURY@ec.europa.eu 

6. Harmonogram prešetrovania 

Prešetrovanie sa skončí v súlade s článkom 11 ods. 9 základného nariadenia obvykle do 12 mesiacov, najneskôr 
však do 13 mesiacov odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. V súlade s článkom 12 ods. 1 základného nariadenia 
možno uložiť predbežné opatrenia spravidla najneskôr do deviatich mesiacov od uverejnenia tohto oznámenia. 

Komisia v súlade s článkom 29 a základného nariadenia poskytne informácie o plánovanom uložení predbežných 
ciel tri týždne pred uložením predbežných opatrení. Zainteresované strany môžu o tieto informácie požiadať 
písomne do 4 mesiacov od uverejnenia tohto oznámenia. Zainteresované strany budú mať tri pracovné dni na to, 
aby sa písomne vyjadrili k presnosti výpočtov. 

V prípadoch, keď Komisia neplánuje uložiť predbežné clá, ale plánuje pokračovať v prešetrovaní, zainteresované 
strany budú o neuložení ciel písomne informované tri týždne pred uplynutím lehoty podľa článku 12 ods. 1 
základného nariadenia. 

Zainteresované strany budú mať v zásade 15 dní na písomné vyjadrenie svojich pripomienok k predbežným 
zisteniam alebo k informačnému dokumentu a 10 dní na písomné vyjadrenie svojich pripomienok ku konečným 
zisteniam, pokiaľ nie je stanovené inak. V prípadných dodatočných konečných poskytnutiach informácií sa 
stanoví lehota, v ktorej môžu zainteresované strany písomne vyjadriť svoje pripomienky. 

7. Predkladanie informácií 

Pravidlom je, že zainteresované strany môžu predkladať informácie len v časových rámcoch uvedených v oddiele 
5 a 6 tohto oznámenia. Pri predkladaní akýchkoľvek ďalších informácií, ktoré nie sú zahrnuté v uvedených 
oddieloch, by sa mal dodržať tento časový plán: 

— Všetky informácie, ktoré sa týkajú fázy predbežných zistení, by sa mali predložiť do 70 dní odo dňa 
uverejnenia tohto oznámenia, pokiaľ nie je stanovené inak. 

— Zainteresované strany by nemali predkladať nové faktické informácie po uplynutí lehoty na vyjadrenie sa k 
predbežnému poskytnutiu informácií alebo k informačnému dokumentu v predbežnej fáze, pokiaľ nie je 
stanovené inak. Po uplynutí tejto lehoty môžu zainteresované strany predložiť nové faktické informácie len za 
predpokladu, že tieto strany môžu preukázať, že takéto nové faktické informácie sú potrebné na vyvrátenie 
faktických tvrdení iných zainteresovaných strán, a za predpokladu, že takéto nové faktické informácie možno 
overiť v lehote, ktorá je k dispozícii s cieľom včas ukončiť prešetrovanie. 
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— S cieľom dokončiť prešetrovanie v rámci záväzných lehôt Komisia nebude akceptovať podania 
zainteresovaných strán po uplynutí lehoty na predloženie pripomienok ku konečnému poskytnutiu 
informácií, resp. po uplynutí lehoty na predloženie pripomienok k dodatočnému konečnému poskytnutiu 
informácií. 

8. Možnosť vyjadriť sa k podaniam iných strán 

S cieľom zaručiť právo na obhajobu by mali mať zainteresované strany možnosť vyjadriť sa k informáciám, ktoré 
predložili iné zainteresované strany. Zainteresované strany môžu pri tejto príležitosti reagovať jedine na záležitosti 
uvedené v podaniach iných zainteresovaných strán a nesmú uvádzať žiadne nové záležitosti. 

Takéto pripomienky by sa mali vyjadriť v tomto časovom rámci: 

— Všetky pripomienky k informáciám, ktoré predložili iné zainteresované strany pred uložením predbežných 
opatrení, by sa mali predložiť najneskôr do 75 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia, pokiaľ nie je 
stanovené inak. 

— Pripomienky k informáciám, ktoré poskytli iné zainteresované strany v reakcii na poskytnutie informácií o 
predbežných zisteniach alebo na informačný dokument, by sa mali predložiť do 7 dní od uplynutia lehoty na 
vyjadrenie sa k predbežným zisteniam alebo k informačnému dokumentu, pokiaľ nie je stanovené inak. 

— Pripomienky k informáciám, ktoré poskytli iné zainteresované strany v reakcii na poskytnutie konečných 
zistení, by sa mali predložiť do 3 dní od uplynutia lehoty na predloženie pripomienok ku konečným 
zisteniam, pokiaľ nie je stanovené inak. V prípade dodatočného konečného poskytnutia informácií by sa 
pripomienky k informáciám predloženým inými zainteresovanými stranami v reakcii na toto ďalšie 
poskytnutie informácií mali predložiť do 1 dňa od uplynutia lehoty na predloženie pripomienok k tomuto 
ďalšiemu poskytnutiu informácií, pokiaľ nie je stanovené inak. 

Uvedeným časovým rámcom nie je dotknuté právo Komisie vyžiadať si dodatočné informácie od 
zainteresovaných strán v riadne odôvodnených prípadoch. 

9. Predĺženie lehôt uvedených v tomto oznámení 

Na riadne odôvodnenú žiadosť možno zainteresovaným stranám povoliť predĺženie lehôt stanovených v tomto 
oznámení. 

Termín na zaslanie vyplnených dotazníkov a iné lehoty uvedené v tomto oznámení alebo inak stanovené v 
osobitnej komunikácii so zainteresovanými stranami je možné predĺžiť najviac o 3 dodatočné dni. Takéto 
predĺženie možno predĺžiť najviac o 7 dní v prípade, keď žiadajúca strana dokáže preukázať existenciu 
mimoriadnych okolností. 

10. Nespolupráca 

Ak niektorá zainteresovaná strana odmietne prístup k potrebným informáciám alebo tieto informácie neposkytne 
v stanovenej lehote, alebo ak významnou mierou bráni v prešetrovaní, na základe dostupných skutočností je v 
súlade s článkom 28 základného nariadenia možné dospieť ku kladným alebo záporným predbežným alebo 
konečným zisteniam. 

Ak sa zistí, že niektorá zainteresovaná strana poskytla nepravdivé alebo zavádzajúce informácie, tieto informácie 
sa nemusia zohľadniť a môžu sa použiť dostupné skutočnosti. 

Ak niektorá zainteresovaná strana nespolupracuje alebo spolupracuje len čiastočne a zistenia sa preto v súlade s 
článkom 28 základného nariadenia zakladajú na dostupných skutočnostiach, výsledok môže byť pre túto stranu 
menej priaznivý než v prípade, keby bola spolupracovala. 

Neposkytnutie odpovede v elektronickej podobe sa nepovažuje za nespoluprácu, pokiaľ zainteresovaná strana 
preukáže, že poskytnutie odpovede v požadovanej forme by jej spôsobilo ďalšiu neprimeranú záťaž alebo ďalšie 
neprimerané výdavky. Zainteresovaná strana by sa mala okamžite obrátiť na Komisiu. 

11. Úradník pre vypočutie 

Zainteresované strany sa môžu obrátiť na úradníka pre vypočutie v obchodných konaniach. Úradník pre 
vypočutie skúma žiadosti o prístup k spisu, spory týkajúce sa dôvernosti dokumentov, žiadosti o predĺženie lehôt 
a akékoľvek iné žiadosti týkajúce sa práv zainteresovaných strán a tretích strán na obhajobu, ktoré môžu vzniknúť 
počas konania. 
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Úradník pre vypočutie môže usporiadať vypočutia a pôsobiť ako sprostredkovateľ medzi zainteresovanou 
stranou, resp. stranami a útvarmi Komisie v snahe zabezpečiť plné uplatnenie práv zainteresovaných strán na 
obhajobu. Žiadosť o vypočutie úradníkom pre vypočutie by sa mala predložiť písomne a mali by sa v nej uviesť 
dôvody žiadosti. Úradník pre vypočutie preskúma dôvody žiadostí. Tieto vypočutia by sa mali uskutočniť len 
vtedy, ak otázky neboli vyriešené s útvarmi Komisie v čase na to určenom. 

Každá takáto žiadosť musí byť podaná včas a bezodkladne s cieľom neohroziť riadny priebeh konania. Na tento 
účel by sa mali zainteresované strany obrátiť na úradníka pre vypočutie v najskoršom možnom čase po vzniknutí 
udalosti odôvodňujúcej takúto intervenciu. Časové rámce stanovené v bode 5.7 na predloženie žiadosti o 
vypočutie útvarmi Komisie sa v zásade primerane uplatňujú aj na žiadosti o vypočutie úradníkom pre vypočutie. 
Ak sa žiadosti o vypočutie predložia mimo príslušných časových rámcov, úradník pre vypočutie preskúma aj 
dôvody takéhoto oneskorenia, povahu nastolených otázok a vplyv uvedených otázok na práva na obhajobu, a to 
s náležitým ohľadom na záujmy dobrej správy vecí verejných a včasné ukončenie prešetrovania. 

Ďalšie informácie a kontaktné údaje môžu zainteresované strany nájsť na webových stránkach úradníka pre 
vypočutie na webovom sídle GR pre obchod: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing- 
officer/. 

12. Spracovanie osobných údajov 

So všetkými osobnými údajmi získanými počas tohto prešetrovania sa bude zaobchádzať v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 (10). 

Oznámenie o ochrane údajov, ktoré informuje všetky fyzické osoby o spracúvaní osobných údajov v rámci 
činností Komisie v oblasti ochrany obchodu, je dostupné na webovom sídle GR pre obchod: http://ec.europa.eu/ 
trade/policy/accessing-markets/trade-defence/.   

(10) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 
45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES, Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39. 
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PRÍLOHA I 
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PRÍLOHA II 
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KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA POLITIKY HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE 

EURÓPSKA KOMISIA 

Predbežné oznámenie o koncentrácii 

(Vec M.9497 — Crédit Agricole/Abanca/JV) 

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/10) 

1. Komisii bolo 3. októbra 2019 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýšľanej 
koncentrácii. 

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov: 

— Crédit Agricole Assurances S.A. (Francúzsko), pod kontrolou Crédit Agricole S.A. („Crédit Agricole“, Francúzsko), 

— Abanca Division Inmobiliaria S.A. (Španielsko), pod kontrolou Abanca Corporación Bancaria S.A. 
(„Abanca“, Španielsko), 

— Abanca Generales Seguros y Reaseguros S.A. („AGSR“, Španielsko) v súčasnosti pod výlučnou kontrolou Abanca 
Division Inmobiliaria. 

CAA a Abanca získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) a článku 3 ods. 4 nariadenia o fúziách spoločnú kontrolu nad 
celým podnikom AGSR. 

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií. 

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov: 

— Crédit Agricole pôsobí v sektoroch bankovníctva, poisťovníctva a nehnuteľností, 

— Abanca pôsobí v sektoroch retailového bankovníctva, spotrebiteľských finančných služieb, riadenia aktív a sektoroch 
poisťovníctva, a to najmä v Španielsku, 

— AGSR bude ponúkať produkty neživotného poistenia v Španielsku a Portugalsku. 

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách. 

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady (ES) č. 
139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v uvedenom oznámení. 

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii. 

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr 10 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné uviesť 
toto referenčné číslo: 

M.9497 — Crédit Agricole/Abanca/JV 

Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“). 
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5. 

SK Úradný vestník Európskej únie 10.10.2019                                                                                                                                       C 342/33   



Poštová adresa: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Predbežné oznámenie o koncentrácii 

(Vec M.9563 — PIC/SKC/SKCCD) 

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/11) 

1. Komisii bolo 2. októbra 2019 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýšľanej 
koncentrácii. 

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov: 

— Petrochemical Industries Company K.S.C. („PIC“, Kuvajt), pod kontrolou podniku Kuwait Petroleum Corporation 
(Kuwajt), 

— SKC Co., Ltd („SKC“, Južná Kórea), pod kontrolou podniku SK Holdings Co., Ltd (Južná Kórea). 

Podniky PIC a SKC získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) a článku 3 ods. 4 nariadenia o fúziách spoločnú kontrolu 
nad novozaloženou spoločnosťou tvoriacou spoločný podnik. 

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií a vloženia aktív. 

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov: 

— PIC je globálny výrobca a predajca petrochemických výrobkov so sídlom v Kuvajte. 

— SKC je kórejská chemická spoločnosť kótovaná na kórejskej burze, pôsobí v oblasti chemických látok, filmov a. i. 
(materiály na polovodiče a hexachlórbenzén). 

— Spoločný podnik bude zahŕňať aktuálne chemické odvetvie SKC a bude vyrábať, uvádzať na trh a predávať chemické 
látky, predovšetkým propylénoxid, propylénglykol éter a monomér styrénu. 

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách. 

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v uvedenom 
oznámení. 

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii. 

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr 10 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné uviesť 
toto referenčné číslo: 

M.9563 — PIC/SKC/SKCCD 

Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Poštová adresa: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“). 
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5. 
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Predbežné oznámenie o koncentrácii 

(Vec M.9541 – Advent/Cobham) 

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu 

(Text s významom pre EHP) 

(2019/C 342/12) 

1. Komisii bolo 1. októbra 2019 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýšľanej 
koncentrácii. 

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov: 

— Advent International Corporation (ďalej len „Advent“, USA), 

— Cobham plc (Cobham, Spojené kráľovstvo). 

Fondy pod kontrolou podniku Advent získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia o fúziách výlučnú kontrolu 
nad celým podnikom Cobham. Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií. 

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov: 

— Advent: súkromný kapitálový investor investujúci do spoločností v rôznych sektoroch vrátane priemyslu, 
maloobchodu, médií, komunikácií, informačnej technológie, internetu, zdravotnej starostlivosti a liekov, zaoberá sa 
takisto riadením investičných fondov, 

— Cobham: poskytovateľ technológií a služieb pre sektory obrany, letectva a vesmíru. 

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách. 

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v uvedenom 
oznámení. 

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii. 

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr 10 dní odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné uviesť 
toto referenčné číslo: 

M.9541 – Advent/Cobham 

Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Poštová adresa: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“). 
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5. 
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INÉ AKTY 

EURÓPSKA KOMISIA 

Uverejnenie jednotného dokumentu zmeneného na základe schválenia nepodstatnej zmeny v súlade 
s článkom 53 ods. 2 druhým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1151/2012 

(2019/C 342/13) 

Európska komisia schválila túto nepodstatnú zmenu v súlade s článkom 6 ods. 2 tretím pododsekom delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) č. 664/2014 (1). 

Žiadosť o schválenie tejto nepodstatnej zmeny je uverejnená v databáze Komisie DOOR. 

ŠPECIFIKÁCIA VÝROBKU AKO ZARUČENEJ TRADIČNEJ ŠPECIALITY 

„BRATISLAVSKÝ ROŽOK“/„POZSONYI KIFLI“ 

EU č.: TSG-SK-0056-AM02 – 12.2.2019 

„Slovensko“ 

1. NÁZOV (NÁZVY) NA ZÁPIS DO REGISTRA 

„Bratislavský rožok“/„Pozsonyi kifli“ 

2. DRUH VÝROBKU 

Trieda 2.24 Chlieb, zákusky, koláče, cukrovinky, čajové pečivo a iné pekárske výrobky 

3. DÔVODY REGISTRÁCIE 

3.1. Ide o výrobok, ktorý: 

jevýsledkom spôsobu výroby, spracovania alebo zloženia zodpovedajúceho tradičnému postupu pre daný výrobok 
alebo danú potravinu; 

sa vyrába zo surovín alebo zložiek, ktoré sa používajú tradične. 

Slovenský názov „Bratislavský rožok“, ktorý sa začal používať asi v roku 1920, keď sa vtedajší názov mesta Pressburg, 
ktoré bolo súčasťou Československa a hlavným mestom vtedajšieho Slovenska, zmenil na Bratislavu. Od toho roku sa 
názov rožku prispôsobil novému názvu mesta – „Bratislavský rožok“. Po uzákonení nového názvu mesta sa v 
Rakúsku miesto zaužívaného „beugle“ začal používať výraz „Kipfel“ v spojení so starým názvom mesta. V 
maďarskom jazyku bol pôvodne zaužívaný názov „Pozsonyi patkó“ čo v preklade znamená „bratislavská 
podkovička“. Podľa súčasných informácií viaceré maďarské pekárne alebo cukrárne, najmä v Budapešti, tento 
výrobok vyrábajú a uvádzajú do obehu pod názvom „Pozsonyi kifli“, čo v preklade znamená „Bratislavský rožok“ s 
tým, že názov mesta je pôvodný, používaný do roku 1918. Vzhľadom na zaužívané zvyky navrhujeme názov 
„Pozsonyi kifli“ ponechať. 

3.2. Názov: 

sa tradične používa na označenie špecifického výrobku; 

identifikuje tradičný alebo špecifický charakter výrobku. 

(1) Ú. v. EÚ L 179, 19.6.2014, s. 17. 
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Výrobok je špecifický tým, že sa vzťahuje na historicky dané zloženie a spôsob výroby. Pojem „Bratislavský rožok“ je 
používaný iba na označenie konkrétneho typu jemného, pekárskeho alebo cukrárskeho pečiva. 

Špecifickosť výrobku je založená na osobitosti úpravy povrchu výrobku, ktorým je „mramorovanie“, čo je jemné 
žilkovité svetlejšie sfarbenie ako ostatná časť vrchnej kôrky. Iné pekárske alebo cukrárske výrobky takúto úpravu 
povrchu nemajú, 

— výrobok sa od podobných druhov pekárskeho alebo cukrárskeho jemného pečiva na trhu odlišuje iným tvarom, 
hmotnosťou, ale aj množstvom náplne. Do cesta sa pridáva viac tuku ako pri ostatných výrobkoch a ani jeden 
druh jemného pečiva nemá mramorovanie na povrchu, 

— výrobok má špecifickú vôňu i chuť získanú po použitej makovej, resp. orechovej náplni, 

— výrobok má osobitý vzhľad a tvar tvorený podkovičkou alebo náznakom tvaru písmena C. 

Na zachovanie tradičného charakteru výrobku pri príprave musia platiť tieto receptúrne požiadavky: 

— cesto musí obsahovať minimálne 30 % tuku počítané na množstvo spracovanej múky, 

— náplň musí tvoriť minimálne 40 % celkovej hmotnosti upečeného výrobku, 

— výrobok sa pred pečením musí potrieť vaječným obsahom alebo vaječným žĺtkom, ktorý podľa výrobného 
postupu na upečenom výrobku musí vytvárať mramorovanie. 

4. OPIS 

4.1. Opis výrobku, na ktorý sa vzťahuje názov uvedený v bode 1, vrátane jeho hlavných fyzikálnych, chemických, mikrobiologických 
alebo organoleptických vlastností, z ktorých vyplýva špecifický charakter výrobku [článok 7 ods. 2 tohto nariadenia] 

Makovou alebo orechovou plnkou plnené jemné pekárenské alebo cukrárenské pečivo s mramorovým lesklým 
povrchom. 

Organolept ické  v las tnost i  

Farba: na povrchu hnedá až tmavohnedá, na reze okrem niekoľko milimetrov hrubého obalu je len náplň – pri 
makovej náplni tmavá až čierna farba a ak ide o orechovú náplň, farba hnedá. 

Vzhľad: celistvý, lesklý povrch hnedej až tmavohnedej farby so svetlejším jemným „žilkovaním“, ktoré pripomína 
„mramorovanie“ na vrchnej kôrke. 

Konzistencia: na povrchu pevná, jemná, krehká pri prelomení. 

Vôňa a chuť: jemná, typická po použitej náplni (teda typicky orechová alebo typicky maková), chuť je príjemne sladká 
s vôňou po použitých prísadách. 

Fy ziká lne  v las t nost i  

Tvar: podkovička od stredu ku koncom postupne zúžená pri plnení makom a náznak písmena C pri plnení orechmi. 

Hmotnosť: zvyčajne je 40 – 70 g. 

4.2. Opis spôsobu výroby výrobku, na ktorý sa vzťahuje názov uvedený v bode 1, ktorý musia výrobcovia dodržiavať, a v relevantných 
prípadoch aj povaha a vlastnosti použitých surovín alebo prísad a spôsob prípravy výrobku [článok 7 ods. 2 tohto nariadenia] 

Základné používané suroviny na prípravu cesta sú: pšeničná múka, tuk (margarín stolový, margarín ťažný, maslo, 
bravčová masť a pod.), cukor, soľ, droždie, vajcia, sušené mlieko, vanilkový alebo vanilínový cukor, citrónová kôra 
alebo citrónová kôra sušená, voda a môže sa použiť škoricový cukor. Cesto musí obsahovať minimálne 30 % tuku 
počítané na množstvo spracovanej múky a z hmotnosti hotového výrobku musí minimálne 40 % tvoriť náplň. 

Do orechovej náplne sa k mletým orechom zvyčajne pridáva kryštálový cukor (alebo med), sladká strúhanka, 
vanilkový alebo vanilínový cukor, škoricový cukor a zmes sa zaleje horúcou vodou alebo mliekom. 
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Do makovej náplne sa k mletému maku zvyčajne pridáva kryštálový cukor (alebo med), sladká strúhanka, vanilkový 
alebo vanilínový cukor a zmes sa zaleje horúcou vodou alebo mliekom. 

Do náplne je možné pridať na vylepšenie chuti aj lekvár (slivkový alebo marhuľový) alebo hrozienka. 

Postup  výroby  

Cesto sa pripraví zmiešaním múky, vody, prípadne s vodou zarobeného sušeného mlieka, droždia, soli, cukru a 
jedlého tuku. Tuk je možné najprv zmiešať s múkou a ostatné suroviny pridať potom. Zamiešané cesto sa nechá 30 
až 40 min. kysnúť. Po viditeľnom zväčšení objemu cesta a jeho následným krátkym premiešaním je rozdelené na 
kúsky, ktoré sú vyformované do tvaru klonkov. Klonky po 15 až 20 min. kysnutia sú rozváľané na pláty – elipsy s 
dlhšou osou 12 až 15 cm. Hrúbka plátu má byť 2 až 3 mm. Na plát sa položí valček náplne makovej alebo orechovej, 
ktorá sa zabalí do plátu – elipsy tak, že vznikne valec dĺžky 12 až 15 cm, od stredu ku koncom postupne zúžený. 
Spojenie elipsy pri zabalení náplne by malo byť rovné a pri vytvarovaní rožka na plechu na pečenie musí byť uložené 
na spodku výrobku. Výrobok sa formuje do tvaru podkovičky, ak má makovú náplň, alebo do tvaru písmena C, ak má 
orechovú náplň. Tvary musia byť tak výrazne odlišné, aby na prvý pohľad bolo zrejmé, akú náplň obsahujú. 

Maková náplň sa pripravuje varením alebo zabarením horúcou vodou (zalejeme tekutinou v množstve 35 % – 40 % 
pomeru k maku). Pri varení sa náplň pripravuje tak, že cukor sa rozpustí v malom množstve vody a privedie sa do 
varu. (Miesto cukru sa môže použiť aj včelí med). Do rozpusteného cukru sa za stáleho miešania postupne nasype 
zomletý mak zmiešaný so sušeným mliekom a sladkou strúhankou, hrozienkami, varí sa a mieša, kým nezhustne na 
pomerne hustú kašovitú hmotu. Maková náplň po vychladnutí, pri ktorom ešte zhustne, sa dochutí strúhanou 
čerstvou citrónovou kôrou alebo citrónovou pastou, prípadne škoricou alebo ešte aj malým množstvom vanilkového 
cukru. Orechová náplň sa nevarí, len zomleté jadrá vlašských orechov sa zmiešajú s cukrom (alebo včelím medom), 
hrozienkami, sušeným mliekom, horúcou vodou, vanilkovým cukrom alebo vanilínovým cukrom a mletou škoricou. 
V náplni sa maximálne 10 hm. % mletých jadier vlašských orechov alebo maku môže nahradiť sladkou strúhankou. 

Obe náplne musia mať po vychladnutí takú hustú konzistenciu, že je možné z nich v ruke vytvarovať malé valčeky. 

Vytvarované výrobky sa uložia na plechy na pečenie a potrú vaječným obsahom alebo len žĺtkom. Potreté výrobky na 
plechoch sú uložené na chladné miesto, kde je prúdenie vzduchu, aby poter na ich povrchu mierne zaschol. Po 
zaschnutí povrchu a miernom nakysnutí sa natrú ešte raz rozšľahaným vaječným obsahom, nechajú sa sušiť a až 
potom sa umiestnia do kysiarne. Nakysnuté výrobky sú pečené ako jemné kysnuté pekárske výrobky. Počas kysnutia 
a najmä počas pečenia usušený poter na povrchu jemne popraská a vytvára typickú „mramorovú“ štruktúru vrchnej 
kôrky výrobku. 

Výrobky sa pečú bez pary pri teplote 170 °C – 220 °C. 

Doba pečenia závisí od veľkosti rožku. Pre výrobky s hmotnosťou 40 – 50 g je to 10 – 12 minút, v prípade 50 – 70 g 
je to 15 – 20 minút. 

Upečené rožky sú po vychladnutí pripravené na expedíciu a predaj. 

Technologické straty pečením sú podľa hmotnosti výrobkov a tuhosti náplne okolo 10 %. 

Označenie: zvýraznený názov výrobku „Bratislavský rožok“ alebo zodpovedajúci názov v maďarskom jazyku, 
uvedené logo Únie alebo logo a nápis „Zaručená tradičná špecialita“. Na balení sa môže uvádzať skratka „ZTŠ“. Je 
potrebné dodržať minimálnu veľkosť loga 15 mm. 

Spôsob a miesto predaja: „Bratislavský rožok“ sa predáva ako kusový tovar v špecializovaných predajniach výrobcu 
alebo v cukrárňach, kaviarňach a v zariadeniach rýchleho občerstvenia. Pri nebalených rožkoch je možné umiestniť 
logo ZTŠ na cenovke v blízkosti názvu, alebo na informačnej tabuli v blízkosti pečiva „Bratislavský rožok“. 

Skladovanie: pri izbovej teplote. 

Podľa množstva použitého droždia môže byť doba trvanlivosti od 3 do 10 dní. 

Výrobok sa vyrába ručne, a nie priemyselne. 

Výrobok nemôže byť vyrábaný ako polotovar zamrazený, predpečený, znovu rozmrazený a dopekaný, vždy sa vyrába 
čerstvý. 
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4.3. Opis kľúčových prvkov, z ktorých vyplýva tradičný charakter výrobku [článok 7 ods. 2 tohto nariadenia] 

Tradičnosť výrobku je založená na tradičnom zložení, čo znamená, že z celkovej hmotnosti hotového výrobku musí 
minimálne 40 % tvoriť náplň. 

Výrobok so špecifickým názvom sa vyrába už viac ako dve storočia aj v susediacich štátoch v Maďarsku a v Rakúsku, s 
ktorými pred necelými 90 rokmi tvorilo Slovensko jedno štátne zriadenie. 

V knihe Vladimíra Tomčíka „S vareškou dvoma tisícročiami“ sa uvádza – zápisy v účtovných knihách hovoria, že už v 
roku 1590 sa „Bratislavský rožok“ podával vo verejných hostincoch, no tajomstvo jeho prípravy je omnoho staršie. 

V publikácii „Ulice a námestia mesta Bratislavy“ od Tivadara Ortvaya, vydaného v roku 1905 v Bratislave sa uvádza na 
strane 305, že neďaleko cukrárne Viktora Mayera sa nachádza stará pekáreň Scheuermanna (dnes Lauda) na pečenie 
makových a orechových podkovičiek, ktoré ako špeciality preslávili Bratislavu [Ulice a námestia mesta Bratislavy, 
ďalší text znie: História mesta podľa názvov ulíc a námestí, podľa pôvodných výskumov napísal Dr. Tivadar Ortvay, 
Bratislava, 1905, kníhtlačiareň F.K. Wiganda]. Strany 304 a 305 knihy podľa prílohy 1 v maďarskom jazyku, kde v 
súvislosti s dnešným Hviezdoslavovým námestím je spomínaná pekáreň Scheuermanna. Príslušná časť textu znie: V 
blízkosti sa nachádza stará Scheuermannova (dnes Lauda) pekáreň na makové a orechové podkovičky, ktorý založil 
slávu Bratislavy v tejto špecialite. K týmto špecialitám patrí aj „bratislavský suchár“ …]. 

Podľa publikácie Chlieb náš každodenný od V. Szemesa a V. Karoviča, vydaného v r. 1992 v Bratislave na s. 52 sa 
uvádza, že pekár Schiermann na Mikuláša roku 1785 dal do výkladu svojho obchodu nový druh pečiva s plnkou, 
ktoré vošlo do histórie ako „prešpurské beugle“. Rozdiel mena Scheuermann a Schiermann považujeme za prepisovú 
chybu a správne je Scheuermann. 

„Bratislavské rožok“ neskôr už v Bratislave vyrábalo niekoľko pekárov. Medzi najznámejších patrili Schwappach 
Ágoston, ktorého pekáreň bola založená v r. 1834 a ponúkal makové a orechové podkovičky. Medzi pokračovateľov 
výrobcov pečiva „Bratislavský rožok“ pekárov Scheuermanna a Lauda patrili aj pekársky majster Johann Korče, ktorý 
žil v rokoch 1851 až 1919, ktorý bol rytierom Rádu Františka Jozefa, ako aj jeho syn, pekársky majster Hans Korče. 
Po rodine Korčeovcov bol pokračovateľom Emil Kastner. 

Známa bola aj pekáreň Gustáva Wendlera na Štefánikovej ulici v Bratislave, ktorý zasielal pečivo „Bratislavský rožok“ 
aj poštou. 

V bývalom bratislavskom časopise Pressburger Wegweiser z roku 1863 cukráreň a pekáreň Antona Pressbergera 
medzi viacerými výrobkami ponúka aj „makové a orechové beugle“. 

Viedenské noviny Neue Freie Presse zo 16. apríla 1938 uvádzajú recept na „Pressburger Kipfel – Bratislavské rožky“. 
Popis receptúry a výrobného postupu je skoro rovnaký ako výrobný popis používaný dnes. 

Pečivo „Bratislavský rožok“ vo svojej knihe opísali aj Terézia Vansová a Ján Babilon v roku 1870. 

„Bratislavský rožok“ postupne vyrábali vo viacerých európskych mestách pekári a cukrári, najmä však v Rakúsku, 
Česku a v Maďarsku. Podľa získaných informácií od pekárskych odborníkov z ďalších štátov výrobok s názvom 
„Bratislavský rožok“ na viacerých miestach vyrábajú alebo prinajmenšom poznajú jeho tvar, približnú receptúru a 
výrobný postup. Výroba pečiva „Bratislavský rožok“ už v bývalom Československu bola predmetom praktickej 
výučby na odborných školách pekárskeho a cukrárskeho zamerania najmä po roku 1950. Názov „Bratislavský rožok“ 
sa začal používať až po roku 1918, po vytvorení Československa a premenovaní mesta z pôvodného Pressburg alebo 
Pozsony na Bratislavu. Aj pomenovanie výrobku sa menilo. Pôvodný názov Beugel v maďarskom jazyku bol 
zaužívaný ako „patkó“, čo v preklade znamená podkova. Výraz „rožok“ sa začal zrejme používať až v súvislosti s 
novým názvom mesta. V Maďarsku sa až do dnešných dní používa názov „Pozsonyi kifli“ („Bratislavský rožok“), teda 
staré pomenovanie mesta s novým názvom tvaru. Aj v Rakúsku sa častejšie používa názov „Pressburger Kipfel“ a výraz 
„Beugel“ je už zriedkavý. 

Výrobok „Bratislavský rožok“ má svoju históriu, avšak je populárny i v dnešnej dobe. Predpokladá sa, že na Slovensku 
sa vyrába pravidelne vo viac ako 20 pekárňach a cukrárňach a v ďalších desiatkach výrobní aspoň raz týždenne. 

V rokoch 1999 a 2005 Slovenské družstvo pekárov vo finálovej skupine svetovej súťaže Lesaffre Coupe v Paríži 
zaradilo pečivo „Bratislavský rožok“ medzi súťažné výrobky a boli kladne hodnotené porotou. 

Začiatkom roku 2007 bola prvýkrát v histórii usporiadaná medzinárodná súťaž o najlepší „Bratislavský rožok“ v 
rámci výstavy Danubius Gastro v Bratislave, kde súťažilo 9 družstiev z troch štátov (Titulná strana Bratislavských 
novín z 25. januára 2007). 
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O súťaži viackrát informovali Bratislavské noviny, ale aj niektoré celoslovenské periodiká. 

Aj v denníku Nový čas zo dňa 25. júla 2008 sa nachádza článok o pečive „Bratislavský rožok“. Článok obsahuje aj 
tradičnú receptúru z roku 1938 a v popise tvaru výrobkov sa uvádza, že: “… vyformujeme do tvaru podkovy s 
makom alebo do tvaru C s orechmi.“ 

V časopise Epicure v článku „Bratislavský rožok“ – tradícia s dlhou históriou, na s. 52 sa píše, že: „rožok plnený 
makom je tvarovaný do podkovičky, tvar rožka plneného orechmi naznačuje písmeno C.“   
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KORIGENDÁ 

Korigendum k Uverejneniu jednotného dokumentu zmeneného na základe schválenia nepodstatnej 
zmeny v súlade s článkom 53 ods. 2 druhým pododsekom nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 1151/2012 

(Úradný vestník Európskej únie C 266 z 8. augusta 2019) 

(2019/C 342/14) 

Na strane 8 v bode 3.2 ‘Peroxidové číslo’: 

namiesto: „Peroxidové číslo: najviac 0,2 meq O2/kg oleja“, 

má byť: „Peroxidové číslo: najviac 15 meq O2/kg oleja“.   
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